3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMOPA3YMA O 3AJMY (NMPOJEKAT
XUTHE CAHALUWJE O NOMNJNABA) UBMEBY PEMNYBJIUKE
CPBUJE U MEHBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy ([pojekaT xuTHe caHauuwje og nonnasa)
namefhy Penybnuke Cpbuje n MeflyHapoaoHe 6aHke 3a o6HOBY 1 pa3Boj, notnucaH 9.
oktobpa 2014. roguHe, y Okpyry Konymbuja, CjeaureHe Amepuudke [pxaBe, y
OpUrMHanmny Ha eHrrieckom jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy ([MpojekaT xuTHe caHauuje og nonnasa) uamehy
Penybnuke Cpbuje n MefyHapooHe GaHke 3a OOHOBY M pasBoj, y opurvHany Ha
€HIMEeCKOM je3nKy U 'y NPeBOaYy Ha CPICKU je3unK rnacu:
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LOAN AGREEMENT

Agreement dated October 9, 2014, between REPUBLIC OF SERBIA
(“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank”). The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

ARTICLE I—GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement)
constitute an integral part of this Agreement.

1.02. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or
in the Appendix to this Agreement.

ARTICLE II—LOAN

2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set
forth or referred to in this Agreement, the amount of EUR two hundred twenty
seven million four hundred and eighty thousand, (EUR 227,480,000), as such
amount may be converted from time to time through a Currency Conversion
in accordance with the provisions of Section 2.08 of this Agreement (“Loan”),
to assist in financing the project described in Schedule 1 to this Agreement
(“Project”).

2.02. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with
Section IV of Schedule 2 to this Agreement.

2.03. The Front-end Fee payable by the Borrower shall be equal to one quarter of
one percent (0.25%) of the Loan amount.

2.04. The Commitment Charge payable by the Borrower shall be equal to one
quarter of one percent (0.25%) per annum on the Unwithdrawn Loan Balance.

2.05. The interest payable by the Borrower for each Interest Period shall be at a
rate equal to the Reference Rate for the Loan Currency plus the Variable
Spread; provided, that upon a Conversion of all or any portion of the principal
amount of the Loan, the interest payable by the Borrower during the
Conversion Period on such amount shall be determined in accordance with
the relevant provisions of Article IV of the General Conditions Notwithstanding
the foregoing, if any amount of the Withdrawn Loan Balance remains unpaid
when due and such non-payment continues for a period of thirty days, then
the interest payable by the Borrower shall instead be calculated as provided
in Section 3.02(e) of the General Conditions.

2.06. The Payment Dates are May 1 and November 1 in each year.

2.07. The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with the
amortization schedule set forth in Schedule 3 to this Agreement.

2.08. (a) The Borrower may at any time request any of the following
Conversions of the terms of the Loan in order to facilitate prudent debt
management:

(i) a change of the Loan Currency of all or any portion of the
principal amount of the Loan, withdrawn or unwithdrawn, to an
Approved Currency;

(i) a change of the interest rate basis applicable to: (A) all or any
portion of the principal amount of the Loan withdrawn and outstanding
from a Variable Rate to a Fixed Rate, or vice versa; or (B) all or any
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portion of the principal amount of the Loan withdrawn and outstanding
from a Variable Rate based on a Reference Rate and the Variable
Spread to a Variable Rate based on a Fixed Reference Rate and the
Variable Spread, or vice versa; or (C) all of the principal amount of the
Loan withdrawn and outstanding from a Variable Rate based on a
Variable Spread to a Variable Rate based on a Fixed Spread; and

(iii) the setting of limits on the Variable Rate or the Reference Rate
applicable to all or any portion of the principal amount of the Loan
withdrawn and outstanding by the establishment of an Interest Rate
Cap or Interest Rate Collar on the Variable Rate or the Reference
Rate.

(b) Any conversion requested pursuant to paragraph (a) of this Section
that is accepted by the Bank shall be considered a “Conversion”, as
defined in the General Conditions, and shall be effected in accordance
with the provisions of Article IV of the General Conditions and of the
Conversion Guidelines.

ARTICLE lll—PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To this
end, and in accordance with the provisions of Article V of the General
Conditions, the Borrower shall: (a) cause the Project Implementing Entity to
carry out Part | of the Project, and (b) carry out Parts Il and Il of the Project
through MAEP.

Without limitation upon the provisions of Section 3.01 of this Agreement, and
except as the Borrower and the Bank shall otherwise agree, the Borrower
shall ensure that the Project is carried out in accordance with the provisions
of Schedule 2 to this Agreement.

ARTICLE IV—REMEDIES OF THE BANK

The Additional Event of Suspension consists of the following: namely, that the
Project Implementing Entity’s Legislation has been amended, suspended,
abrogated, repealed or waived so as to affect materially and adversely the
ability of the Project Implementing Entity to perform any of its obligations
under the Project Agreement or the Subsidiary Agreement.

The Additional Event of Acceleration consist of the following: namely, that the
event specified in Section 4.01 of this Agreement occurs and is continuing for
a period of thirty (30) days after notice of the event has been given by the
Bank to the Borrower.

ARTICLE V—EFFECTIVENESS; TERMINATION

The Additional Condition of Effectiveness consists of the following,namely,
that the Subsidiary Agreement has been executed on behalf of the Borrower
and the Project Implementing Entity.

The Additional Legal Matters consist of, namely, that the Subsidiary
Agreement referred to in Section 5.01 has been duly authorized or ratified by
the Borrower and the Project Implementing Entity and is legally binding upon
the Borrower and the Project Implementing Entity in accordance with its
terms.

The Effectiveness Deadline is the date ninety (90) days after the date of this
Agreement.
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ARTICLE VI— REPRESENTATIVE; ADDRESSES

For the purposes of Section 10.02 of the General Conditions, the Borrower’s
Representative who, inter alia, may agree to modification of the provisions of
this Agreement on behalf of the Borrower, through exchange of letters (unless
otherwise determined by the Borrower and the Bank), is its Minister of
Finance.

The Borrower’s Address is:

Ministry of Finance
20 Kneza Milosa St.
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Facsimile:
(381-11) 3618-961
The Bank’s Address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Cable address: Telex: Facsimile:

INTBAFRAD 248423(MCI) or 1-202-477-6391
Washington, D.C. 64145(MCl)
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AGREED at the District Columbia, United States of America, as of the day
and year first above written.

REPUBLIC OF SERBIA
By

Authorized Representative
Name: Dusan Vujovic

Title: Minister of Finance

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT

By

Authorized Representative
Name: Ellen Goldstein
Title: Country Director



SCHEDULE 1

Project Description

The objectives of the Project are to: (i) help restore power system capability to
reliably meet domestic demand; (ii) protect livelihoods of farmers in the Flood
Affected Areas; (iii) protect people and assets from floods; and (iv) improve the
Borrower’s capacity to respond effectively to disasters.

The Project consists of the following parts:
Part I. Energy Sector Support

A. Financing of electricity purchases to improve power availability.

B. Supporting urgent restoration of the distribution network by: (i)
provision of metering devices for Flood Affected Areas; (ii) provision of
mobile substations; (iii) provision of energy-efficient light bulbs, and
technical assistance and other goods to support power system load
management activities.

C. Dewatering of Tamnava West Open Pit Mine.
Part ll. Agricultural Sector Support

Supporting the financing of payments to farmers under the Borrower’'s Farm
Incentives Program, in Flood Affected Areas.

Part lll. Flood Protection

A. Rehabilitating and reconstructing priority flood prevention and
drainage control infrastructure through the provision of works, goods and
consultants’ services in Flood Affected Areas, and areas vulnerable to
flooding.

B. Support for Project management, including operating costs, and
strengthening technical capacity for improved flood prevention and
management, including technical studies to identify priority flood prevention
infrastructure works and preparation of technical designs, bidding documents
and terms of reference for such activities.

Part IV. Contingent Emergency Response

Provision of immediate response to an Eligible Crisis or Emergency, as
needed.



SCHEDULE 2
Project Execution
Section I. Implementation Arrangements
A. Institutional Arrangements

The Borrower, through its Office for Reconstruction and Flood Relief, shall be
responsible for oversight of Project implementation, including, inter alia, (a)
carrying out periodic monitoring activities on Project implementation and
evaluation, including Project reporting activities pursuant to criteria set forth in
the MAEP Project Operations Manual and the PIE Project Operations
Manual; (b) carrying out coordination activies among the Project
Implementing Entity, DAP, DWM, and with other entities of the Borrower, as
necessary; (c) advising MAEP/DWM to adopt and/or amend the MAEP
Project Operations Manual and any revisions to the Procurement Plan; (d)
monitoring disbursements and addressing bottlenecks; (e) reviewing periodic
financial reports; and (f) monitoring timely resolution of audit issues for the
project.

The Borrower, through the Office for Reconstruction and Flood Relief, shall:

(a) cause the Project Implementing Entity to carry out Part lof the Project
in accordance with this Agreement, the Project Agreement, the
Subsidiary Agreement, and the PIE Project Operations Manual;

(b) ensure that the Project Implementing Entity is responsible for the day-
to-day implementation, including procurement and financial
management, of Part | of the Project; and

(c) cause the Project Implementing Entity to establish not later than
November 15 2014, and thereafter maintain, a Project implementation
team with terms of reference, competent staff and sufficient resources,
satisfactory to the Bank, for purposes of carrying out Part | of the
Project.

The Borrower shall not amend, suspend, abrogate, repeal or waive the Farm
Incentives Program in any way that, in the opinion of the Bank, would affect
materially and adversely the payments to farmers in the Flood Affected Areas,
under Part 1l of the Project.

The Borrower, through MAEP, shall:

(a) carry out Parts Il and Il of the Project in accordance with this
Agreement and the MAEP Project Operations Manual;

(b) ensure that DAP maintains competent staff and sufficient resources,
satisfactory to the Bank, to carry out Part Il of the Project;

(c) ensure that MAEP establishes, not later than November 15, 2014 and
thereafter maintains a Project Implementation Unit under DWM with
terms of reference, competent staff, including a manager, a
procurement specialist, a financial management specialist, a
safeguards specialist, and a monitoring and evaluation specialist, and
sufficient resources, satisfactory to the Bank, to carry out Parts II, and
Il of the Project; and

(d) ensure that a training plan, satisfactory to the Bank is prepared
annually, which shall include information on the training activities,
selected training providers, training cost, and number, position and
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names of individuals to be trained. The training plan shall be updated
as required, but at least yearly during Project implementation, in
agreement with the Bank.

Not later than December 1, 2014, the Borrower shall cause the Project
Implementing Entity to adopt the PIE Project Operations Manual for Part | of
the Project and shall adopt, through MAEP, the MAEP Project Operations
Manual for Parts Il and Il of the Project.

Subsidiary Agreement

To facilitate the carrying out of the Project Implementing Entity’s Respective
Part of the Project, the Borrower shall make part of the proceeds of the Loan
available to the Project Implementing Entity under a subsidiary agreement
between the Borrower and the Project Implementing Entity (“Subsidiary
Agreement”), under terms and conditions approved by the Bank, which shall
include the following: the principal amount of the Loan made available under
the Subsidiary Agreement (“Subsidiary Loan”) shall be: (a) denominated and
repayable in Euros; and (b) made in no less favorable terms than the terms of
the Loan.

The Borrower shall exercise its rights under the Subsidiary Agreement in such
manner as to protect the interests of the Borrower and the Bank and to
accomplish the purposes of the Loan. Except as the Bank shall otherwise
agree, the Borrower shall not assign, amend, abrogate or waive the
Subsidiary Agreement or any of its provisions.

Anti-Corruption

The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance with
the provisions of the Anti-Corruption Guidelines.

Safeguards

The Borrower shall carry out Parts Il and Il of the Project, and shall cause the
Project Implementing Entity to carry out Part | of the Project in accordance
with the ESMF, any and all EMPs, the EMP for the Tamnava West Open Pit
Mine, the RPF, any and all RAPs, and the MAEP Project Operation Manual
and/or PIE Project Operation Manual, as the case may be, and shall not
assign, amend, suspend, abrogate, repeal or waive any provision of the
ESMF, the EMPs, the EMP for the Tamnava West Open Pit Mine, the RPF,
the RAPs, or the PIE Project Operations Manual or MAEP Project Operations
Manual, as the case may be, without prior approval of the Bank.

For the purposes of Parts I.B, I.C, and Ill of the Project, the Borrower shall, or
shall cause the Project Implementing Entity to:

(a) prior to the issuance of any bidding documents for works contracts,
prepare and submit to the Bank the proposed design and the related
site-specific EMP to the extent required by the ESMF, in form and
substance satisfactory to the Bank;

(b) prior to the signing of the contract for said works, prepare and submit
to the Bank for its approval the site-specific RAPs in form and
substance satisfactory to the Bank, if any land acquisition is required;
and

(c) prior to the commencement of the works involving land acquisition,
ensure that the owners and users of the land where said works are to
be implemented are fully compensated in accordance with the
provisions of the RAP(s), if required.
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The Borrower shall ensure, and shall cause the Project Implementing Entity to
ensure, the complete implementation of the EMP for the Tamnava West Open
Pit Mine and any and all EMPs, in a manner acceptable to the Bank, including
all necessary measures to minimize and to mitigate any adverse
environmental impacts caused by the implementation of the Project.

Contingent Emergency Response Mechanism

In order to ensure the proper implementation of Part IV of the Project
(“Contingent Emergency Response”) (“CERC Part”), the Borrower shall take
the following measures.

The Borrower shall:

(a) prepare and furnish to the Bank for its review and approval, an
operations manual which shall set forth detailed implementation
arrangements for the CERC Part, including: (i) designation of, terms
of reference for and resources to be allocated to, the entity to be
responsible for coordinating and implementing the CERC Part
(“Coordinating Authority”); (ii) specific activities which may be
included in the CERC Part, Eligible Expenditures required therefor
(“Emergency Expenditures”), and any procedures for such
inclusion; (iii) financial management arrangements for the CERC
Part; (iv) procurement methods and procedures for Emergency
Expenditures to be financed under the CERC Part; (v)
documentation required for withdrawals of Emergency
Expenditures; (vi) environmental and social safeguard management
frameworks for the CERC Part, consistent with the Bank’s policies
on the matter; and (vii) any other arrangements necessary to
ensure proper coordination and implementation of the CERC Part;

(b) afford the Bank a reasonable opportunity to review said proposed
operations manual;

(c) promptly adopt such operations manual for the CERC Part as shall
have been approved by the Bank (“CERC Operations Manual”);

(d) ensure that the CERC Part is carried out in accordance with the
CERC Operations Manual; provided, however, that in the event of any
inconsistency between the provisions of the CERC Operations Manual
and this Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail;
and

(e) not amend, suspend, abrogate, repeal or waive any provision of the
CERC Operations Manual without prior approval by the Bank.

The Borrower shall, throughout the implementation of the CERC Part,
maintain the Coordinating Authority, with adequate staff and resources
satisfactory to the Bank.

The Bank shall undertake no activities under the CERC Part (and no activities
shall be included in the CERC Part) unless and until the following conditions
have been met in respect of said activities:

(@) the Bank has determined that an Eligible Crisis or Emergency has
occurred, has furnished to the Bank a request to include said activities
in the CERC Part in order to respond to said Eligible Crisis or
Emergency, and the Bank has agreed with such determination,
accepted said request and notified the Borrower thereof; and
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(b) the Borrower has prepared and disclosed all safeguards instruments
required for said activities, in accordance with the CERC Operations
Manual, the Bank has approved all such instruments, and the
Borrower has implemented any actions which are required to be taken
under said instruments.

Section Il. Project Monitoring Reporting and Evaluation

A.

Project Reports

The Borrower shall monitor and evaluate the progress of the Project and
prepare Project Reports in accordance with the provisions of Section 5.08 of
the General Conditions and on the basis of indicators acceptable to the Bank.
Each Project Report shall cover the period of one calendar semester, and
shall be furnished to the Bank not later than forty-five (45) days after the end
of the period covered by such report.

Financial Management, Financial Reports and Audits

The Borrower shall maintain or cause to be maintained a financial
management system in accordance with the provisions of Section 5.09 of the
General Conditions.

Without limitation on the provisions of Part A of this Section, the Borrower
shall prepare and furnish to the Bank not later than 45 days after the end of
each calendar quarter, interim unaudited financial reports for the Project
covering the quarter, in form and substance satisfactory to the Bank.

The Borrower shall have its Financial Statements audited in accordance with
the provisions of Section 5.09(b)of the General Conditions. Each audit of the
Financial Statements shall cover the period of one fiscal year of the Borrower.
The audited Financial Statements for each such period shall be furnished to
the Bank not later than six months after the end of such period.

The Borrower shall ensure that the Project Implementing Entity has its
financial statements audited on an annual basis. The audited Financial
Statements for each such period shall be furnished to the Bank not later than
nine (9) months after the end of such period.

Section lll. Procurement

A.

1.

General

Goods, Works and Non-consulting Services. All goods, works and non-
consulting services required for the Project and to be financed out of the
proceeds of the Loan shall be procured in accordance with the requirements
set forth or referred to in Section | of the Procurement Guidelines, and with
the provisions of this Section.

Consultants’ Services. All consultants’ services required for the Project and
to be financed out of the proceeds of the Loan shall be procured in
accordance with the requirements set forth or referred to in Sections | and IV
of the Consultant Guidelines and with the provisions of this Section.

Definitions. The capitalized terms used below in this Section to describe
particular procurement methods or methods of review by the Bank of
particular contracts refer to the corresponding method described in Sections Il
and Il of the Procurement Guidelines, or Sections I, Ill, IV and V of the
Consultant Guidelines, as the case may be.

Particular Methods of Procurement of Goods, Works and Non-
consulting Services
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International Competitive Bidding. Except as otherwise provided in
paragraph 2 below, goods, works and non-consulting services shall be
procured under contracts awarded on the basis of International Competitive
Bidding.

Other Methods of Procurement of Goods, Works and Non-consulting
Services. The following methods, other than International Competitive
Bidding, may be used for procurement of goods, works and non-consulting
services for those contracts specified in the Procurement Plan: (a) National
Competitive Bidding, subject to the additional provisions set forth in the
Attachment to this Schedule 2; (b) Shopping; (c) Direct Contracting; (d) Force
Account; (e) Well-established Private Sector Procurement Methods or
Commercial Practices which have been found acceptable to the Bank; and (f)
Procurement of Commodities following the procedures set forth in paragraph
2.68 of the Procurement Guidelines.

Procurement of Eligible Essential Goods, including Commodities, Non-
consulting Services, and Consultants’ Services

Notwithstanding the provisions of Section lll, Part B of Schedule 2 to this
Agreement, the procurement of goods (including commodities), non-
consulting services, and consultants’ services required under Parts | and Il of
the Project may be conducted, through June 30, 2015, pursuant to: (1)
national emergency procedures as set forth in the relevant laws of the
Borrower; or (2) commercial practices of the private sector, as respectively
set forth in the PIE Project Operations Manual and the MAEP Project
Operations Manual.

Particular Methods of Procurement of Consultants’ Services

Quality- and Cost-based Selection. Except as otherwise provided in
paragraph 2 below, consultants’ services shall be procured under contracts
awarded on the basis of Quality and Cost-based Selection.

Other Methods of Procurement of Consultants’ Services. The following
methods, other than Quality and Cost-based Selection, may be used for
procurement of consultants’ services for those contracts which are specified
in the Procurement Plan:(a) Quality-based Selection; (b) Selection under a
Fixed Budget; (c) Least Cost Selection; (d) Selection based on Consultants’
Qualifications; (e) Single-source Selection of consulting firms; (f) Procedures
set forth in paragraphs 5.2 and 5.3 of the Consultant Guidelines for the
Selection of Individual Consultants; and (g) Single-source procedures for the
Selection of Individual Consultants.

Review by the Bank of Procurement Decisions

The Procurement Plan shall set forth those contracts which shall be subject to
the Bank’s Prior Review. All other contracts shall be subject to Post Review
by the Bank.

Procurement of Emergency Expenditures under the CERC Part of the
Project

Notwithstanding any provision to the contrary in this Section, Emergency
Expenditures required for the CERC Part of the Project shall be procured in
accordance with the procurement methods and procedures set forth in the
CERC Operations Manual.
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Section IV. Withdrawal of Loan Proceeds

A.

1.

General

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with the
provisions of Article Il of the General Conditions, this Section, and such
additional instructions as the Bank shall specify by notice to the Borrower
(including the “World Bank Disbursement Guidelines for Projects” dated May
2006, as revised from time to time by the Bank and as made applicable to this
Agreement pursuant to such instructions), to finance Eligible Expenditures as
set forth in the table in paragraph 2 below.

The following table specifies the categories of Eligible Expenditures that may
be financed out of the proceeds of the Loan (“Category”), the allocation of the
amounts of the Loan to each Category, and the percentage of expenditures to
be financed for Eligible Expenditures in each Category.
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Amount of the Loan Percentgge of
Expenditures
Category Allocated to be financed

(expressed in EUR)

(1) Power Purchases for Part 119,817,000 100%
A of the Project (exclusive of Taxes)

(2) Goods (excluding Power 37,290,000 100%
Purchases under
Category (1)),works, non-
consulting
services,training, and
consultants’ services for
Part | of the Project

(3) Payments under the Farm 53,084,000 100%
Incentives Program under
Part Il of the Project

(4) Goods, works, non- 16,720,300 100%
consulting
services,consultants’
services, Training and
Incremental Operating
Costs for Parts Il and Il of
the Project

(5) Emergency Expenditures 0 100%
under Part IV of the
Project
(6) Front-end Fee 568,700 Amount payable pursuant

to Section 2.03 of this
Agreement in accordance

with Section 2.07 (b) of

the General Conditions

TOTAL AMOUNT 227,480,000

For purposes of this table “exclusive of Taxes” means, in connection with
Section 2.06 of the General Conditions, that the Loan proceeds shall not be used for
financing of Taxes levied by, or in the territory of the Borrower on or in respect of
Eligible Expenditures, or on their importation, manufacture, procurement or supply.
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Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdrawal shall
be made:

(a)

for payments made prior to the date of this Agreement, except
thatwithdrawals up to an aggregate amount not to exceed Euro
90,992,000 may be made for payments made prior to this date but on
or after May 15, 2014, for Eligible Expenditures, under Categories (1),
(2), and (3); or

under Category (1) unless the Project Implementing Entity has
adopted the PIE Project Operations Manual satisfactory to the Bank;
or

under Category (2) unless:

(i) the Project Implementing Entity has adopted the PIE Project
Operations Manual satisfactory to the Bank; and

(i) the ESMF and RPF satisfactory to the Bank have been
adopted and published; or

under Category (3) unless:

(i) MAEP has adopted the MAEP Project Operations Manual
satisfactory to the Bank;

(i) the ESMF satisfactory to the Bank has been adopted and
published;

(iii) MAEP has submitted evidence satisfactory to the Bank that
any payments under the Farm Incentives Program have been
made to eligible beneficiaries by the Borrower (i.e. farmers in
the Flood Affected Areas), in accordance with the procedures
set forth in the applicable laws and regulations, and the MAEP
Project Operations Manual; or

under Category (4) unless:

(i) MAEP has adopted the MAEP Project Operations Manual
satisfactory to the Bank;

(i) the ESMF and RPF satisfactory to the Bank have been
adopted and published; and

(iii) DWM has established a PIU with terms of reference,
competent staff, and sufficient resources satisfactory to the
Bank; or

under Category (5), for Emergency Expenditures under Part IV of the
Project, unless and until the Bank is satisfied, and notified the
Borrower of its satisfaction, that all of the following conditions have
been met in respect of said activities:

(i) the Borrower has determined that an Eligible Crisis or
Emergency has occurred, has furnished to the Bank a request
to include said activities in the CERC Part in order to respond
to said Eligible Crisis or Emergency, and the Bank has agreed
with such determination, accepted said request and notified
the Borrower thereof;

(i) the Borrower has prepared and disclosed all safeguards
instruments required for said activities, and the Borrower has
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implemented any actions which are required to be taken under
said instruments, all in accordance with the provisions of
Section |.E of Schedule 2 to this Agreement;

(iii) the Borrower’s Coordinating Authority has adequate staff and
resources, in accordance with the provisions of Section |.E of
this Schedule 2 to this Agreement, for the purposes of said
activities; and

(iv) the Borrower has adopted a CERC Operations Manual in form,
substance and manner acceptable to the Bank and the
provisions of the CERC Operations Manual remain, or have
been updated in accordance with the provisions of Section I.E
of this Schedule 2, so as to be appropriate for the inclusion
and implementation of said activities under the CERC Part.

Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, if, at any time, the
Bank determines that any portion of the amount disbursed by the Bank under
Category (3) was made for reimbursement of expenditures which are not
eligible under the Borrower’'s Farm Incentives Program, or not in compliance
with the provisions of Section IV.B.1(d)(iii) of this Schedule, and the
provisions of the MAEP Project Operations Manual, the Borrower shall
promptly refund any such amount to the Bank, as the Bank shall specify by
notice to the Borrower.

The Closing Date is December 31, 2017.

Section V. Other Undertakings

1.

The Borrower undertakes to ensure the financial sustainability of the Project
Implementing Entity, on the basis of a set of operational and financial target
indicators acceptable to the Bank and set forth in the PIE Operations Manual,
which may be reviewed and adjusted from time to time, but at least annually,
with the agreement of the Bank.

In connection with the foregoing, and notwithstanding the remedies available
to the Bank in cases of performance failure, the Borrower undertakes to
prepare a time-bound action plan, acceptable to the Bank to address
deviations from the targets set pursuant to paragraph 1 of this Section.
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Attachment
to
SCHEDULE 2

The procedures to be followed for National Competitive Bidding shall be those set
forth in this Attachment to Schedule 2 of the Loan Agreement of even date hereto,
between the International Bank for Reconstruction and Development, and the
Republic of Serbia, provided, however that such procedure shall be subject to the
provisions of Section 1 and Paragraphs 3.3 and 3.4 of the “Guidelines for
Procurement of Goods, Works, and Non-Consulting Services under IBRD Loans and
IDA Credits and Grants by World Bank Borrowers”(January 2011, revised July 2014)
(the “Procurement Guidelines”), and the following additional provisions:

“Open Tendering” procedures as defined in Public Procurement Law of
Serbia shall apply to all contracts.

Foreign bidders shall not be precluded from bidding and no preference of any
kind shall be given to national bidders in the bidding process. Government-
owned enterprises in Serbia shall be permitted to bid only if they are legally
and financially autonomous and operate under commercial law of the
Recipient.

Procuring entities shall use sample bidding documents approved by the Bank.

In case of higher bid prices compared to the official estimate, all bids shall not
be rejected without the prior concurrence of the World Bank.

A single-envelope procedure shall be used for the submission of bids.

Post-qualification shall be conducted only on the lowest evaluated bidder; no
bid shall be rejected at the time of bid opening on qualification grounds.

Bidders who contract as a joint venture shall be held jointly and severally
liable.

Contracts shall be awarded to the lowest evaluated, substantially responsive
bidder who is determined to be qualified to perform in accordance with pre-
defined and pre-disclosed evaluation criteria.

Post-bidding negotiations shall not be allowed with the lowest evaluated or
any other bidders.

Contracts of long duration (more than 18 months) shall contain appropriate
price adjustment provisions.

The bidding document and contract as deemed acceptable by the World Bank
shall include provisions stating the World Bank’s policy to sanction firms or
individuals, found to have engaged in fraud and corruption as defined in the
Procurement Guidelines.

In accordance with the Procurement Guidelines, each bidding document and
contract financed out of the proceeds of the Financing shall provide that
bidders, suppliers and contractors, and their subcontractors, agents,
personnel, consultants, service providers, or suppliers, shall permit the World
Bank to inspect all accounts, records, and other documents relating to the
submission of bids and contract performance, and to have them audited by
auditors appointed by the World bank. Acts intended to materially impede the
exercise of the World Bank’s inspection and audit rights provided for in the
Procurement Guidelines constitute an obstructive practice as defined in the
Guidelines.
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SCHEDULE 3

Amortization Schedule

The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and
the percentage of the total principal amount of the Loan payable on each
Principal Payment Date (‘Installment Share”). If the proceeds of the Loan
have been fully withdrawn as of the first Principal Payment Date, the principal
amount of the Loan repayable by the Borrower on each Principal Payment
Date shall be determined by the Bank by multiplying: (a) Withdrawn Loan
Balance as of the first Principal Payment Date; by (b) the Installment Share
for each Principal Payment Date, such repayable amount to be adjusted, as
necessary, to deduct any amounts referred to in paragraph 4 of this
Schedule, to which a Currency Conversion applies.

Principal Payment Date Installment Share
(Expressed as a Percentage)

On each May 1 and November 1

Beginning November 1, 2023
through November 1, 2043 2.38%

On May 1, 2044 2.42%

2.

If the proceeds of the Loan have not been fully withdrawn as of the first
Principal Payment Date, the principal amount of the Loan repayable by the
Borrower on each Principal Payment Date shall be determined as follows:

(a) To the extent that any proceeds of the Loan have been withdrawn as
of the first Principal Payment Date, the Borrower shall repay the
Withdrawn Loan Balance as of such date in accordance with
paragraph 1 of this Schedule.

(b) Any amount withdrawn after the first Principal Payment Date shall be
repaid on each Principal Payment Date falling after the date of such
withdrawal in amounts determined by the Bank by multiplying the
amount of each such withdrawal by a fraction, the numerator of which
is the original Installment Share specified in the table in paragraph 1 of
this Schedule for said Principal Payment Date (“Original Installment
Share”) and the denominator of which is the sum of all remaining
Original Installment Shares for Principal Payment Dates falling on or
after such date, such amounts repayable to be adjusted, as
necessary, to deduct any amounts referred to in paragraph 4 of this
Schedule, to which a Currency Conversion applies.

(a) Amounts of the Loan withdrawn within two calendar months prior to
any Principal Payment Date shall, for the purposes solely of
calculating the principal amounts payable on any Principal Payment
Date, be treated as withdrawn and outstanding on the second
Principal Payment Date following the date of withdrawal and shall be
repayable on each Principal Payment Date commencing with the
second Principal Payment Date following the date of withdrawal.

(b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph,
if at any time the Bank adopts a due date billing system under which
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invoices are issued on or after the respective Principal Payment Date,
the provisions of such sub-paragraph shall no longer apply to any
withdrawals made after the adoption of such billing system.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Schedule, upon
a Currency Conversion of all or any portion of the Withdrawn Loan Balance to
an Approved Currency, the amount so converted in the Approved Currency
that is repayable on any Principal Payment Date occurring during the
Conversion Period, shall be determined by the Bank by multiplying such
amount in its currency of denomination immediately prior to the Conversion
by either: (i) the exchange rate that reflects the amounts of principal in the
Approved Currency payable by the Bank under the Currency Hedge
Transaction relating to the Conversion; or (ii) if the Bank so determines in
accordance with the Conversion Guidelines, the exchange rate component of
the Screen Rate.

If the Withdrawn Loan Balance is denominated in more than one Loan
Currency, the provisions of this Schedule shall apply separately to the amount
denominated in each Loan Currency, so as to produce a separate
amortization schedule for each such amount.



-20-

APPENDIX

Section I. Definitions

1.

10.

11.

“Anti-Corruption Guidelines” means the “Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and
IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006 and revised in January
2011.

“Category” means a category set forth in the table in Section IV of Schedule 2
to this Agreement.

“‘CERC Part of the Project” and “CERC Part” each means Part IV of the
Project.

“Contingent Emergency Response Component Operations Manual” and
“CERC Operations Manual” each means the operations manual referred to in
Section |.E of Schedule 2 to this Agreement, to be adopted by the Borrower
for the CERC Part of the Project in accordance with the provisions of said
Section.

“Consultant Guidelines” means the “Guidelines: Selection and Employment of
Consultants under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by World Bank
Borrowers” dated January 2011, revised July 2014.

“Coordinating Authority” means the entity or entities designated by the
Recipient in the CERC Operations Manual and approved by the Bank
pursuant to Section I.E of Schedule 2 to this Agreement, to be responsible for
coordinating the CERC Part of the Project.

“Directorate for Agrarian Payments” or “DAP” means the agrarian payments
administration within MAEP, responsible for incentive payments to farmers, or
any legal successor thereto.

“Directorate of Water Management” or “DWM” means the directorate within
MAEP responsible for water management, or any legal successor thereto.

“Eligible Crisis or Emergency” means an event that may occur after the date
of this Agreement, and may have caused, or is likely to imminently cause, a
major adverse economic and/or social impact to the Borrower, associated
with a natural or man-made crisis or disaster, as determined by the Bank
pursuant to Section I.E.3 of Schedule 2.

“Emergency Expenditure” means any of the Eligible Expenditures set forth in
the CERC Operations Manual in accordance with the provisions of Section |.E
of Schedule 2 to this Agreement and required for the activities included in the
CERC Part of the Project.

‘EMP” means the Environmental Management Plans prepared or to be
prepared by the Borrower through MAEP, or by the Project Implementing
Entity, satisfactory to the Bank, and updated as necessary during Project
implementation, in respect of works to be undertaken by the Borrower through
MAEP, or by the Project Implementing Entity under the Project defining
details of measures to manage potential environmental risks and mitigate,
reduce and/or offset adverse environmental impacts associated with the
implementation of activities under the Project, together with adequate
institutional, monitoring and reporting arrangements capable of ensuring
proper implementation of, and regular feedback on compliance with, its terms,
as the same shall be updated during Project implementation based on the
detailed works plans and designs, as the same may be amended or
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supplemented in any other way from time to time with the Bank’s prior written
approval.

“‘EMP for the Tamnava West Open Pit Mine” means the Borrower's site-
specific Environmental Management Plan, prepared by the Project
Implementing Entity and satisfactory to the Bank, dated September 16, 2014,
and disclosed on the Project Implementing Entity’s website on September 18,
2014 for implementation of Part I.C of the Project, and updated as necessary
during Project implementation, that covers water quantity and its impact
downstream from point of discharge into Kolubara River; water quality and
mode of control/monitoring; mud/sludge quality and its impact on the
Kolubara River water quality, and impact of suspended matter that will be
pumped out with water into the river; mud/sludge management and
arrangements in case of finding “unpolluted” and “polluted” sludge; bank
stability downstream of the water discharge point; health and safety work
arrangements; and restoration of the embankments from damage caused by
dewatering activities, upon their completion.

‘ESMF” means the Borrower's Environmental and Social Management
Framework to be prepared by the Borrower through MAEP and by the Project
Implementing Entity, and satisfactory to the Bank, to be published on MAEP’s
website, the Project Implementing Entity’s website and the Bank’s Info shop,
which identifies the policy triggers for the Project, the screening criteria for
activities, the likely environmental and social impacts of the financing and the
potential mitigation measures of the identified risks, assessment of the
institutional capacity of the implementing agency and measures for capacity-
filling gaps, and an estimate of the budget needed for its implementation and
related instruments, as well as specific actions to review the Farm Incentives
Program, and guidance for the preparation of activities-specific environmental
and social impact assessments and/or Environmental Management Plans
(EMPs).

“‘Farm Incentives Program” is the Borrower's program to provide financial
incentives to farmers in the Republic of Serbia, including: (a) direct support
(i.e. reimbursement for fuel, seeds, and fertilizers, payments per hectare
cultivated, per head of specific livestock, per liter of milk); (b) support to rural
development (i.e., meeting food safety and environmental protection
standards); and (c) special support measures (i.e., capacity building,
introducing farmers to accounting and book-keeping), as such program is
defined by the Borrower's Law on Incentives for Agriculture and Rural
Development of 2013.

“Flood Affected Areas” means the following forty-nine (49) municipalities
within the Borrower’s territory, which were adversely affected by the floods in
May 2014: Aleksinac, Bajina Basta, Bogati¢, Cacak, Cuprija, Despotovac,
Doljevac, Gornji Milanovac, Grocka, Jagodina, Kni¢, Koceljeva, Kosjeri¢,
Kragujevac, Kraljevo, Krupanj, KruSevac, Lajkovac, Lazarevac, Ljig, Ljubovija,
Loznica, Lu€ani, Mali Zvornik, Mionica, Mladenovac, Obrenovac, Osec€ina,
Paracin, Petrovac na Mlavi, Pozarevac, PoZega, Raca, Rakovica, Razanj,
Rekovac, Sabac, Sid, Smederevska Palanka, Sremska Mitrovica, Svilajnac,
Trstenik, Ub, UZice, Valjevo, Varvarin, Velika Plana, Vladimirci, and ZajeCar.

“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for Loans”, dated March 12, 2012, with the
modifications set forth in Section Il of this Appendix.

“‘MAEP Project Operations Manual” means the manual to be prepared by
MAEP, and satisfactory to the Bank, setting forth the financial management
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procedures, procurement and institutional arrangements for carrying out Parts
Il and Il of the Project, and monitoring and auditing mechanisms for the
Project, as the same may be amended from time to time by agreement
between the Bank and MAEP.

“Ministry of Agriculture and Environmental Protection” or “MAEP” means the
Borrower's Ministry responsible for agriculture and environmental protection,
or any legal successor thereto.

“Office for Reconstruction and Flood Relief” means the special entity of the
Borrower, established pursuant to the Borrower's Law on Post-flood
Rehabilitation, and the Borrower’s Decree on Establishment of the Office for
the Assistance and Recovery of Flood Areas, which is in charge of
coordination of, and assistance with, the reconstruction and relief efforts to
address the floods and natural disasters that affected the Borrower in mid-
May 2014.

“Operating Costs” means the reasonable and incremental expenses incurred
by the PIU on account of Project implementation, based on periodic budgets
acceptable to the Bank, for the maintenance and leasing of vehicles and
equipment, for fuel, office supplies and other consumables, vehicle and
equipment insurance, office rent, internet connection and communications
costs, support for information systems, translation costs, bank charges,
utilities, and travel, transportation, per diem and accommodation costs (other
than for training), and other reasonable expenditures directly associated with
implementation of Project activities. Incremental expenses will not include
salaries of officials of the Borrower’s civil service.

“PIE Project Operations Manual” means the manual to be prepared by the
Project Implementing Entity, and satisfactory to the Bank, setting forth the
financial management procedures, procurement and institutional
arrangements for carrying out Part | of the Project, and monitoring and
auditing mechanisms for the Project, as the same may be amended from time
to time by agreement between the Bank and the Project Implementing Entity.

“Procurement Guidelines” means the “Guidelines: Procurement of Goods,
Works and Non-consulting Services under IBRD Loans and IDA Credits and
Grants by World Bank Borrowers” dated January 2011, revised in July 2014.

“Procurement Plan” means the Borrower’s procurement plan for the Project,
dated September 17, 2014 and referred to in paragraph 1.18 of the
Procurement Guidelines and paragraph 1.25 of the Consultant Guidelines, as
the same shall be updated from time to time in accordance with the provisions
of said paragraphs.

“Project Implementing Entity” means, the Borrower’s fully owned, holding
Public Company Elektroprivreda Srbije (EPS), which includes thirteen legal
entities covering coal production, electricity generation, distribution and
renewable energy sources.

“Project Implementing Entity’s Legislation” means Law on Public Enterprises
(Official Gazette of RS No. 119/12), Decision on Harmonization of Business
Operation of Public Enterprise for Generation, Distribution and Trading of
Electricity with the Law on Public Enterprises (Official Gazette of RS No.
50/13), and Decision on amendment of the Decision on Incorporation of the
Company for Production, Processing and Transport of Coal Mining Basin
“Kolubara” D.O.0. Lazarevac, dated July 2014.



26.

27.

28.

29.

30.

-23-

“Project Implementation Unit” or “PIU” means a unit established by DWM to
implement Parts Il and Ill of the Project, with terms of reference, competent
staff, and resources satisfactory to the Bank.

“‘RAP” means any site-specific resettlement action plan, prepared or to be
prepared by the Borrower through MAEP, or by the Project Implementing
Entity, pursuant to the RPF and this Agreement, and satisfactory to the Bank,
containing, inter alia, a program of actions, measures and policies for
compensation and resettlement of persons, including compensation and
resettlement arrangements, budget and cost estimates, and sources of
funding, together with adequate institutional, monitoring and reporting
arrangements capable of ensuring proper implementation of, and regular
feedback on compliance with its terms for each site.

“‘RPF” means the Borrower’s Resettlement Policy Framework, to be prepared
and adopted by the Borrower through MAEP and by the Project Implementing
Entity, and satisfactory to the Bank, setting forth resettlement procedures,
institutional arrangements, eligibility criteria, entittements and compensation,
including valuation procedures, public consultation and participation, and
monitoring and evaluation criteria to be applied in preparing a Resettlement
Action Plan (RAP).

“Subsidiary Agreement” means the agreement referred to in Section I.B of
Schedule 2 to this Agreement pursuant to which the Borrower shall make the
proceeds of the Loan available to the Project Implementing Entity.

“Tamnava West Open Pit Mine” means an open pit mine located in
Kolubarska Oblast, Republic of Serbia.

Section Il Modifications to the General Conditions

The General Conditions are hereby modified as follows:

In the Table of Contents, the references to Sections, Section names and
Section numbers are modified to reflect the modifications set forth in the
paragraphs below.

Section 3.01. (Front-end Fee) is modified to read as follows:
“Section 3.01. Front-end Fee; Commitment Charge

(a) The Borrower shall pay the Banka front-end fee on the Loan amount
at the rate specified in the Loan Agreement (the “Front-end Fee”).

(b) The Borrower shall pay the Bank a commitment charge on the
Unwithdrawn Loan Balance at the rate specified in the Loan Agreement (the
“‘Commitment Charge”). The Commitment Charge shall accrue from a date
sixty days after the date of the Loan Agreement to the respective dates on
which amounts are withdrawn by the Borrower from the Loan Account or
cancelled. The Commitment Charge shall be payable semi-annually in arrears
on each Payment Date.”

In the Appendix, Definitions, all relevant references to Section numbers and
paragraphs are modified, as necessary, to reflect the modification set forth in
paragraph 2 above.

The Appendix is modified by inserting a new paragraph 19 with the following
definition of “Commitment Charge”, and renumbering the subsequent
paragraphs accordingly:

“19. “Commitment Charge” means the commitment charge specified in the
Loan Agreement for the purpose of Section 3.01(b).”
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In the renumbered paragraph 49 (originally paragraph 48) of the Appendix,
the definition of “Front-end Fee” is modified by replacing the reference to
Section 3.01 with Section 3.01 (a).

In the renumbered paragraph 68 (originally paragraph 67) of the Appendix,
the definition of the term “Loan Payment” is modified to read as follows:

‘68. “Loan Payment” means any amount payable by the Loan Parties to
the Bank pursuant to the Legal Agreements or these General Conditions,
including (but not limited to) any amount of the Withdrawn Loan Balance,
interest, the Front-end Fee, the Commitment Charge, interest at the Default
Interest Rate (if any), any prepayment premium, any transaction fee for a
Conversion or early termination of a Conversion, the Variable Spread Fixing
Charge (if any), any premium payable upon the establishment of an Interest
Rate Cap or Interest Rate Collar, and any Unwinding Amount payable by the
Borrower.”

In the renumbered paragraph 73 (originally paragraph 72) of the Appendix,
the definition of “Payment Date” is modified by deleting the word “is” and
inserting the words “and Commitment Charge are” after the word “interest”.
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Bpoj 3ajma 8449-YF

Cnopa3sym o 3ajmy
(MpojekaTt xuTHe caHauuje o4 nonnasa)

usmehy

PENYBITMKE CPBUJE
7]
MEHYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

HaTtym, 9. okto6ap 2014. roguHe
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CMNOPA3YM O 3AJMY

Cnopasym o 3ajmy (y garbem TekcTty: ,Cnopasym”) noTnucaH gaHa 9. oktobpa
2014. roguHe, namehy PEMYBINWKE CPBUJE (y marbem Tekcty: ,3ajMonpumall’) u
MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY W PA3BOJ (y parbem Tekcty: ,BaHka”).
OBum nytem 3ajmonpumal,  baHka carnacunu cy ce o criegehem:

YnaH 1.

onwTn ycnosu; QE®UHULINJE

1.01. OnwTn ycnosBm (Ha HaumH yTBphHeH y [Mpunory oBor crnopasyma) 4uHe
cacTaBHW Je0 0OBOr cnopasyma.

1.02. YKONUKO KOHTEKCT He 3axTesa Apyraduje, nspasm nucaHu BerimkMM CrioBmma,
KOju ce KOpUCTe y OBOM CropasyMmy, MMajy 3Havewe Koje UM je NpunmncaHo y
OnwTtmm ycnosuma vnu y Mpunory oBor cnopasyma.

YnaH 2.

3AJAM

2.01. baHka je carnacHa fa Aa Ha 3ajam 3ajmonpumuy, nog yCrioBrMa M Ha HaumHe
Koju cy yTBphieHM wmnn nNoMeHyTn y OBOM cropasymy, M3HOC O4 [ABecTa
OBafeceT cegam MWUMOHA YeTMpu CTOTMHE ocamaeceT xurbage espa (EYP
227.480.000), c TvM ga ce Ta cyMa MOXe C BpeMeHa Ha Bpeme KOHBepToBaTh
nytem KoHBepauje BanyTe y cknagy ca ogpenbama unaHa 2. ctas 2.08 osor
cnopa3syma, (y garbeM TekcTy: ,3ajam”), pagu nomohu y dumHaHcupamy
npojekta onucaHor y [llporpamy 1. oBor crnopasyma (y OalbeM TEKCTY:
.1pojekat”).

2.02. 3ajmonpumay, Moxe noBnaunTn cpeactBa 3ajma y cknagy ca Operbkom 4
Mporpama 2. oBor cropasyma.

2.03. TlpuctynHa HakHaga, kojy nnaha 3ajmonpumal, jeqHaka je je4Hoj YeTBPTUHU
npoueHTa (0,25%) nsHoca 3ajma.

2.04. HakHapa 3a HenoByyeHa cpefcTaBa 3ajma Kojy nnaha 3ajmonpumad, jegHaka
je jemoHoj yetBpTMHU npoueHTa (0,25%) roguwHe Ha WM3HOC HEMOBYYEHUX
cpencrasa 3ajma.

2.05. 3ajmonpumay, he nnahatn Kamaty 3a cBaku KamatHu nepuog no cronu y
nsHocy jegHakom PedpepeHTHO] cTonM 3a BanyTy 3ajma YyeehaHy 3a
lMpomMeHrbLMBY KamaTHY MapKy nog ycnosom Aa he HakoH KoHBep3auje yKynHor
nsHoca wunm 6Guno Kojer gena wusHoca rnasHuue 3ajma, kamarta kojy he
3ajmonpumay, 3a Taj usHoc nnahatm Tokom nepuoda KoHBepauje OuTK
oppefeHa y cknagy ca peneBaHTHUM ogpeadama Ynana IV OnwTtmx ycnosa.
M3y3eTHO, ykonuko 6uno koju nsHoc MNMosyyeHor gena 3ajma He 6yae nnaheH
o0 pocnehy n TakBo Hennahawe ce HacTaBu y nepvoay Of TpuaeceT OaHa,
oHpa he ce kamara kojy he 3ajmonpumad nnahaTtn ymecTo Tora obpadyHaTtu
npema ogpenbama unaHa 3. ena 3.02 (e) OnwTux ycnosa.

2.06. [OaTymwu 3a nnahawe cy 1. maj n 1. HoBembap cBake rogunHe.

2.07. TnaeHuua 3ajma otnnahusahe ce y cknagy ca nnaHom otnnarte yTepfheHum y
Mporpamy 3. OBor cnopasyma.

2.08. (a) 3ajmonpumal, Moxe y cBako foba 3aTpaxutu 6uno kojy og cnegehumx
KoHBepanja ycnoea 3ajma kako OM ce onakwano edukacHo
yrnpasrbake OyroMm:
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(i) npomeHy BanyTe 3ajma 3a LEeO M3HOC UNM [e0 rnasHuLe,
MOBYYEHOr UNW HENOBYYeHoOr, Y ogobpeHy BanyTy;

(i) NPOMEHY OCHOBWLIE KamaTHe cTone npumerwmse Ha: (A) cse
aenose mnu Ouno koju geo rnaeHuue 3ajma, NOBYYEHe U
HeoTnnaheHe ca BapujabunHe ctone y ®ukcHy crtony, unu
06pHyTO; unn (b) cee genose unu GUNO Koju A0 rnaBHULE
3ajMa, noByyeHe W HeoTnnaheHe, ca BapwjabunHe cTone
3acHoBaHe Ha pedepeHTHO] ctonu 1 BapujabunHoj mapxu y
BapuvjabunHy ctony 3acHoBaHOj Ha PUKCHO] pedepeHTHO]
ctonn n BapujabunHoj mapxu, nnm obpHyTo; unu (B) ykynaH
u3Hoc rmasHuUe 3ajva, noBydyeH a HeoTnnaheH, ca
BapuvjabunHe cTtone 3acHoBaHe Ha BapujabunHoj mapxu y
BapwujabunHy ctony 3acHoBaHOj Ha PUKCHOj MapXxu; 1

(iii) ogpehuBawe numuta BapujabunHe ctone wnu PedepeHTHe
cTone MnPUMEHUBUX HA YKyNaH WM3HOC MNU OEe0 rnaBHULE
3ajma, noByyeH M HeoTnnaheH ycnocTaBrbakeM Hajuiie
kamatHe cTone (Interest Rate Cap) wnuM  HajHWXKUX
npmxeaTrbmBux kamaTHux cTtona (Interest Rate Collar) 3a
BapwujabunHy crony nnun PedepeHTHy cTony.

(©) CBaka uU3MeHa koja ce Tpaxu Yy CKrnagy ca Tadkom (a) oBor unaHa, a
kojy baHka npuxsatm cmatpahe ce ,KoHBepaujom®, Kako je
aeduHucaHo y OnwTnm ycnosuMma, n 6uhe cnposeneHa y cknagy ca
ogpenbama YnaHa IV Onwrtux ycnosa n CmepHuLa 3a KOHBep3ujy.

YnaH 3.

NMPOJEKAT

3ajmonpumay, notephyje cBojy mocBeheHocT uurbeBuma [lpojekta. Y ToMm
uurby, a y cknagy ca ogpeabama Ynana V Onwtux ycnosa, 3ajmonpumal
he: (a) ywHuTn pga Hocunau npojekta peanusyje Heo | lMpojekta; n (6)
peanu3yje npeko MuHUCTapCcTBa MOSbONPUBPEAE M 3alUTUTE XUBOTHE
cpeanHe (y garsem Tekcty: ,MIM3>KC”) Oenose Il n Ill MpojexTa.

He orpaHuyaBajyhu ce ogpenbama unaHa 3. ctaB 3.01. oBor crnopasyma, u
ocuMM ykonuko ce 3ajmonpumay, u baHka He [pgoroBope apyraduje,
3ajmonpumalr, he ce noctapatu ga ce [lpojekaT peanuayje y cknagy ca
oapepnbama lNporpama 2. oBor cnopasyma.

YnaH 4.

NMPABHU NEKOBU BAHKE

HopnaTtHe moryhHocTM obycTaBe 0HOCE Ce Ha OKOJHOCTM Kaja Ce 3aKOHCKa
perynatnea Hocuoua npojekta mera, 06ycraBrba, NoOHULWTaBa, packuaa unm
je powno Jo ofgycCTajaka Tako da Cce 3HavajHO W HeraTMBHO YTU4e Ha
cnocobHocT Hocuoua npojekta ga mcnyHu Ouno kojy of cBojux obaBesa
npeasuheHnx YroBopom o npojekty nnm Noacnopasymom o 3ajmy.

HopaTtHn cny4ajeBu ybp3ara YMHE OKONMHOCTWM HaBedeHe y unaHy 4. cTaB
4.01 Cnopa3syma Koje cy HacTane u koje Tpajy Tpugecet (30) gaHa HaKOH LITO
je BbaHka ob6aBecTuna 3ajmonpumua O HUXOBOM HacTynamy.
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YnaH 5.

CTYNAHKE HA CHAIY; PACKUA

HJopaTtHu ycnoB 3a cTynawe Ha cHary je ga je [logcnopasym o 3ajmy
3akrbyyeH namehy 3ajmonpumua n Hocmoua npojekta.

JopaTtHa npaBHa nuTawa ofgHoce ce Ha To Aa je lNogcnopasym o 3ajmy w3
ynaHa 5. craB 5.01 nponucHo ogobpeH unu patudurkoBaH of CTpaHe
3ajmonpumua u Hocuoua npojekta M ga je npaBHo obaBesyjyhu 3a
3ajmonpumMua n Hocuroua npojekTa y cknagy ca herosum ogpenbdamva.

Kpajibn pok 3a cTynawe Ha cHary je geBegeceT (90) maHa og gatyma
NoTNMCMBaHa OBOr criopasyma.

YnaH 6.

NPEACTABHUK; AOPECE

3a noTtpebe wunaHa 10. dena 10.02 OnwTtux ycnosa, [lpeacraBHuk
3ajmonpumMua, koju ce u3Melly ocTanor, MOXe CINOXWUTM ca W3MeHama
oapenbu osor cnopasyma y ume 3ajMonpuMLa, Kpo3 pasMeHy nucama (ocum
ako je gpyrauyunje ogpeheHo on ctpaHe 3ajmonpumua n baHke), je MuHMUCTap
dmHaHcuja 3ajmonpumua.

Appeca 3ajmonpumua je:
MuHuncTapcTBo ouHaHcuja
KHesa Munowa 20

11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja

dakcumumn:
(381-11) 3618-961

Appeca baHke je:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Tenerpam: Tenekc: dakcnmun:
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CMNOPA3YM je notnucaH y Okpyry Konym6uja, CjeauweHe Amepudke [pxaBe, faHa
W rOQMHE KOju Cy NMPBO HaBEOEHM.
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MEBYHAPOOHA BAHKA 3A OBHOBY U
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Wme: EneHa MNongwTtajH

®yHKuuja: PermoHanHu gmpekTop



-30 -

NPOrPAM 1

Onuc npojekTa

LinmbeBn lMpojekta cy: (i) nomoh y NOHOBHOM yCMoOCTaBIbaky €HepreTckor

cuctema koju he obes3beauTn noysgaHo cHabaeBame €neKTPUYHOM EHeprujom y

3eMJIbU

; (i) 3awTunTa cpeacrasa 3a XMBOT 3eMrbOpagHuKka y obrnactuma norofeHum

nonnaeama; (i) 3awTuta rbyam M MMOBMHE o nonnaea; u (iv) yHanpehewe
kanauuTteta 3ajMonpumMua Aa ycrnewHo o4roBopu Ha NPUpoaHe Hemnoroge.

Heo |.

MpojekaT umHe cnegehe KOMMOHEHTE:

[Noapluka eHepreTckoM cekTopy

Oeo |l

A. ®duHaHcupawe HabaBke enekTpuyHe eHeprvje kKako ©Ou  ce
noborbLIano noysgaHo cHabaeBarwa enekTpUYHOM EHEeprnjoMm.

b. Mogpwka  XMTHOM  ycCnocTaBrbakwy  OUCTPUOYTMBHE — Mpexe
obesbehuBarem: (i) Opojuna 3a obnactn norofjeHe nonnaeama; (i)
MoBunHux noacTtaHuua; (iii)wTearbMBMX cujanuua, TeXHUYKe nomohu
n gpyrux gobapa kojuma he ce NpyxmnTy NogpLuKa akTMBHOCTMMA Koje
ce 04HOCe Ha ynpaBrbake NOTPOLLHOM.

B. WcnymnaBsawe BoAe M3 MNOBPLUMHCKOr Koma TamHaBa — 3anagHo
nosbe.

Mogpuika NorboNpPUBPEAHOM CEKTOPY

Heo lll.

Moaplka hrHaHcupamy noacTtuuaja Koju ce ncnnahyjy
norLonpMBpeaHMUMMA Yy OKBUPY nporpama 3ajmonpumua 3a pacnogeny
noAcTuuaja y norbonpmepean y obnactuma noroheHnm nonnaeama.

3alwTnTta og nonnasa

Oeo IV.

A. Pexabunutaumja n pekoHCTpyKUMja NpUOpPUTETHE MHAPACTPYKType 3a
3alWTUTY Of, MonnaBa M KOHTPONy oABoAaBaka 0be3behuBarmem pagoBsa,
pobapa 1 KOHCyNTaHTCKMX ycnyra y obnactuma noroheHvMM nonnasama Kao u
obnactMma koje Mory GuTK yrpoXXeHe y cry4ajy nonnaea.

B. lMoaplwka ynpasrbaky NPOJEKTOM, YKIbydyjyhin onepaTtMBHe TPOLLUKOBE U
javare TexHWYKMX KanauuTeTa 3a yHanpehewe 3awTuTe o nonnasa U
ynpaBrbakba aKkTMBHOCTUMA, LITO obyxBaTa m3pagy TexHudkux enabopaTta
kojuma he ce wugeHTUdUKOBaTM NPUOPUTETHM pajdoBm y obnactu
WHppacTpyKType 3a 3alTUTy o fnonnasa 1 Npunpemy TeXHUYKUX npojekaTa,
TeHAepcKe AOKYMeHTaumje U NpojeKTHUX 3agaTaka 3a HaBeeHe akTUBHOCTH.

XUTHO pearoBan-€ Y HenpeasvheHum cuTyaumjama

Ob6esbehuBarbe XUTHOr pearoBawa Yy KBANMUMPUKOBAHUM  KPU3HUM U

BaHpeaHWM cuTyauujama, no notpedu.
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NMPOIrPAM 2

UsBplueH-e npojekTa
Opemakl. ApaHXMaHu 3a UMNIeMEHTaLNjy
A. WMHcTuTyumMoHanHu apaHxXmaHu

1. Bajmonpumar, he, npeko KaHuenapuje 3a nomoh u 06GHOBY
nonnaerbeHUX nogpydja, 6uTn oproBopaH 3a npahewe peanusauuje npojekTa,
yKkIbyuyyjyhu, namehy ocranor, u (i) Bplwewe nepuoamyHor npahewa v esanyauuje
peanusauuvje npojekTta, yKbyyyjyhn nMpojekTHO um3BewTaBawe Y CKlagy ca
KpuTepujymmnma geduHucanmm y MpojekTHom onepatMBHOM npupyyHuky MM3XKC n
OnepaTnBHOM Npupy4HUKY Hocuoua npojekTa; (ii) KoopanHaumjy akTMBHOCTU nsmehy
Hocuvoua npojekra, YAI, OB n apyrux uHctutyumja 3ajmonpumua, no notpebu; (iii)
caBeTogdaBHY yHKUKjy 3a MIMN3XKC/OB npunukom yceajaka n/unmn nameHa n gonyHa
MpojekTHor onepaTtvBHor npupydHuka MII3XKC un umamena [MnaHa Habasku; (iv)
npahewe nnahawa W pewaBawe npobnema; (v) peBu3njy NEepUOANYHUX
dmHaHcHjcknx m3sellTaja; u (vi) npahewe NpaBoOBpPEMEHOr pellaBaka npobnema
BE3aHWUX 3a peBU3njy 3a notpebe npojekTa.

2. Tlpeko KaHuenapuje 3a nomoh M OOHOBY nonnaerbeHUX MNOApPYYja,
3ajmonpumal, he:

(@) yunHuTM aa Hocunauy npojekta cnposeae [eo | lNpojekta y cknagy ca oBuM
cnopasymoM, YroBopom o [lpojekty, [Mogcnopasymom wu [1pojeKTHUM
onepaTvBHUM NpUpyYHMKoM Hocuroua npojekTa;

(©) ocurypatm ga Hocunauy npojekta ©Oyae oOQroBopaH 3a  CBaKOOHEBHY
peanu3aumnjy lNpojekta, ykbydyjyhn HabaBke u puHaHCWjCKO ynpaBrbake
npojektHor fdena |; n

(B) yunHMTU ga Hocunay npojekta odopmu HajkacHuje oo 15. HoBembpa 2014.
rognHe v ogpxasa TuM 3a peanusauujy npojekta ca NpojekTHUM 3agaumma,
KOMMNETEHTHUM O0COBIbEM M HEOMXOOHWM pecypcvMMa, MNpUXBaTibMBUM 3a
baHky, 3a noTpebe peanusauuje dena | MNpojekTa.

3. 3ajmonpumay, Hehe mewaTu, 06yCTaBUTK, MOHULLUTUTU UNKN OoJycCTaTy
of lMNporpama noactuuaja 3a NOrbLONPUBPEAHMKE Ha HauvH KOju 6K, N0 MULLIbEHY
BbaHke 3Ha4ajHO M HeraTMBHO yTMLAO Ha wucnnaTe norLoNpmMBpeaHULMMa Y
obnacTtnma norohjeHMM nonnasama, y okBMpY npojekTHor Odena .

4. 3ajmonpumal he, npeko MMN3XC:

(a) cnpoBectn npojektHe [enose Il n lll y cknagy ca Cnopasymom u
MpojekTHUM onepaTnBHUM NpupyyYHnkom MIMN3XKC;

(©) ocurypatm ga YAIl 3agpkm KOMMNETEHTHO ocobrbe u notpebHe
pecypce, npuxeatibuBe 3a baHky, kako ©u cnposena npojekTHu [eo
Il;

(B) 06e36eam ga MIM3XKC HajkacHuje po 15. HoBembpa 2014. roguHe
yCnocTaBu 1 ogpxasa JeguHuuy 3a MMNNeMeHTauujy npojekta y
okBunpy Oupekuuje 3a BoAe ca NpOjeKTHUM 3agaumma, KOMAETEHTHUM
ocobrbem, ykibydyjyhu pykoBoguoua, cTpydhwaka 3a HabaBke, 3a
dmHaHCKjCKO ynpaBrbawe, 3a MONUTUMKE 3aluTUTE, MOHUTOPUHI W
eBanyaunjy kao U HEONXOOHUM pecypcuMa, NpuxBaTibMBUM 3a BaHky,
3a notpebe peanusauuje denosa Il u Il MNpojekTa; n
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() 06e3bean ga ce roguike npunpemMa nnaH obyke, npuxeaTibuB 3a
baHky, koju he capgpxaTn uHdopmauunje o obykama, ogabpaHum
npyxaouuma obyke, TpoLikoBuMa, 6pojy, CYHKUUM U MMEHMMA
nojeguHaua koju nponase obyky. lNnaH obyke he ce no notpebu, anu
HajMare jegHOM roauikbe TOKOM Tpajarwa [pojekta axypupatu y
porosopy ca baHkom.

5. HajkacHuje po 1. geuembpa 2014. roguHe, 3ajmonpumal, he yYMHUTK

Aa Hocunauy npojekta ycBoju [pojekTHn onepaTtmBHM Npupy4dHuK 3a Oeo | MNpojekta un
na npeko MIM3XC yceoju MNMpojekTHn onepatueHM npupydHuk MIM3XKC-a 3a denose
[l v 1l MpojekTa.

B.
1.

Moacnopasym o 3ajmy

Kako 61 ce Hocuouy npojekTa onakwana peanusauuvja npunagajyher [ena
npojekta, 3ajmonpumaL, he My cTaBMTM Ha pacnonarake LE0 CpencTaBa
3ajma y oksupy lNoacnopasyma o 3ajMy mamehy 3ajmonpumua n Hocwoua
npojekta (y garbem Tekcty: ,Jloacnopasym o 3ajMmy”), moa ycroBuMma Koje
BbaHka opobpu, koju he obyxsaTutu cnepehe: rnmaBHuua 3ajma koja ce
CTaBSba Ha pacnonarawe y okBupy lNMoacnopasyma o 3ajmy (y garbem TEKCTY:
JONyHCKM 3ajam”) : (a) mopa GuTKM u3paxeHa v nnatuea y espuma; u (6)
ycnoBw koju he ce npyuMeHnTn Hehe BUTKM HEMOBOIBHUjU O ycrnoBa 3ajma.

3ajmonpumal, he cnpoBoanTK cBoja npaea 13 MNMoacnopasyma o 3ajMy Tako ga
3awTuTn uHTepece 3ajmonpumua u baHvke n ga peanusyje uurbese 3ajma.
OcuMm yKOnUKO Huje apyraynje goroBopeHo ca baHkom, 3ajmonpumal, He cme
MeHaTn, 06YCTaBMTK, MOHULUTUTA UMK packuHyTK Noacnopasym o 3ajMy HUTK
6uno kojy Heroy oapenoy.

AHTHN-KOpynumja

3ajmonpumal, he ocurypaTtn cnpoBohere lNMpojekta y cknagy ca ogpenbama
CwmepHMua o aHTu-Kopynuuju.

3alwTuTHEe NoNUTUKe

3ajmonpumay, he peanusosatv [Henose Il n Il lNpojekta n yumHuhe pa
Hocunay npojekta peanusyje Oeo | lNpojekta y cknagy ca OksupoMm 3a
ynpaBrbake XMBOTHOM cpeavHom u apywteoMm u ceuMm [MYXKC, MYXKC 3a
noBpLuMHCKKu kon TamHaBa — 3anagHo nosee, OMNMP n ceum AlP, MNpojekTHUM
onepatMBHuUM npupydHukom MIM3XKC w/vnn TpojekTHUM  onepaTUBHUM
npupyyYHnkom Hocuoua npojekta, u 6uno koja ogpenba OYXKCL, MYXKC,
MY>XC 3a noBpwunHckn kon TamHaBa — 3anagHo norbe, OMNP n ceux AlP,
MpojektHor  onepatmBHor  npupyyHuka  MIM3XKC  w/mnn  TpojekTHor
onepaTtMBHOI MpupydyHMKa Hocuoua npojekTa He cCMe ce MewaTwy,
00yCTaBMTU, MOHULUTUTU UK PacKUHYTK, 6e3 NpeTxoaHe carnacHocTy baHke.

3a notpebe denosa I.B, I.B, u Il MNMpojekra, 3ajmonpumal, he cnposect unu
yunHuTK ga Hocunay npojekta cnposefe cnegehe:

(a) npe objaBrbMBara TEHOEPCKe AOKyMeHTauuje 3a HabaBKy pagoBa,
npunpemun u nogHece baHuu npeanoxeHn HaupT 1 nosesaH MYXKC 3a
KOHKpEeTHY nokauujy y mepu y kojoj ce Tpaxu y OY>KC[, y cbopmu un
cajpXMHe Koju cy npuxeBaTibueK 3a baHky;

(©) npe noTnMcuBaka yYroBopa 3a HaBedeHe pagoBe, MNpUNpPeMU U
nogHece baHuu Ha ogobperse AP 3a KOHKpPETHY nokauujy, y opmu
N cagpXuHe Koju cy npuxeBatibmeu 3a baHky, ykonuko je notpebHa
KyrnoBMHA 3eMIbULLTA; U
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(B) npe oTnoYnkwara pagosa Koju noapasymeBajy KyNoBUHY 3eMSbULLTA,
noTpebHo je 06e36eanTn oa cy BMAaCHULM M KOPUCHMLM 3eMIbULLTA Ha
kome he ce pagoBu CNpoBECTU Y MOTNYHOCTN KOMMEH30BaHW y cknaay
ca ogpenbama AlP, ako je To noTpebHo.

3. 3ajmonpumal, he 06e3beant nnm yumHntM ga Hocunau npojekta 06e36enm
noTnyHy umnnemenTaumjy MY>XC 3a nospwumHckn kon TamHaBa — 3anagHo
norse u cee YXXC Ha HauuH npuxeBaT/euB 3a baHky, ykbydyjyhu cBe
HeonxoaHe Mepe kKojuma he ce ymamuTu 1 yOnaxuTy CBM HEeraTuBHU yTuuaju
Ha XXMBOTHY CpeauHy y3poKoBaHW uMnneMmeHTauujom MNpojekra.

. MexaHu3am XUTHOr pearoBawa y HenpeaBuhleHum cutyaumjama - MXPHC

Kako 6u ce obe3beauna ageksatHa nmnnemeHtauuja npojektHor Oena IV (,XuUTHO
pearoBarwe y HenpeaBufeHum cuTyaunjama”), y garbem Ttekcty: ,MXPHC [eo”,
3ajmonpumay, he npenyseTtu cnegehe mepe.

1. 3ajmonpumal, he:

(a) npunpemMnuT U goctaBnti baHuu Ha yBug u ogobpere, onepaTuBHU
NpUPYYHNK y koMe he BUTK HaBedeHU AeTarbHU apaHXMaHu Koju ce
ogHoce Ha wumnnemeHTauwjy MXPHC [ena, ykrbydyjyhm u: (i)
nocTaBrbewe Terna koje he GUTM OQroBOpHO 3a KoopAuHauuyy u
umnnemeHtaunjyy MXPHC [ena ca npojekTHMM 3agauvMma wu
notpebHnm pecypcuma (y AdarbeM  TekcTy: ,KoopauHauuoHa
jeomHnua@’); (i) cnmcak KOHKPETHUX aKTMBHOCTU Koje Mory OuTu
obyxsaheHe MXPHC [enom, ca kBanudpukoBaHuMm pacxoguma (y
JarbeMm TekcTy: ,XUTHM TpOoLWKoBU”) M npouedypama 3a HMXOBO
yKIbyumBawe; (iii) apaHxmaHe Koju ce opHoce Ha (MHAHCKCKO
ynpaerbate 3a MXPHC [eo; (iv) meTtoge HabaBke v nmpouenype 3a
notpebe XuTHMx pacxoaa koju he ce duHaHcupatu y oksmpy MXPHC
Oena; (v) gokymeHTaumjy noTpebHy 3a noBnavekwe cpefcTtaBa 3a
XVUTHE TPOLLKOBE; (Vi) OKBMpE 3a ynpaBrbake XMBOTHOM CPEOUHOM U
apywtBom 3a MXPHC [eo, y cknagy ca nonutukama baHke
peneBaHTHMM 3a OBy obnacT; u (vi) gpyre apaHXmaHe HeOonxoAHe
Kako 6y ce 06e3benuna ageksaTHa KoopaMHaUMja U UMNNeMeHTauuja
MXPHC [Oena;

(6) omoryhutu baHuu oa npernega NOMeHyTH onepaTUBHU NPUPYYHHUK;

(B) NPaBOBPEMEHO YCBOjUTU MOMEHYTW OMNEpPaTUBHU MPUPYYHUK 3a
MXPHC [eo koju he ©utn omobpeH of cTpaHe GaHke (y Aarbem
Tekcty: ,MXPHC onepatuBHM Npupy4HKK’);

(r ocurypa ga ce MXPHC [eo peanusyje y cknagy ca MXPHC
OnepaTUBHUM NPUPYYHUKOM; anu y cryyajy 6uno kaksor Hecnarawa
navefly ogpepbn MXPHC OnepatvBHOr npupyyHuKa U OBOT
cnopasyma, Cnopasym he npeosnagatu; u

(z) onpenbe MXPHC onepaTuBHOr npupyyHuMKa He CMejy ce MeraTw,
00yCTaBMTU, MOHWULLITATM WUNN pPackuHyTM 0e3 gobujara npeTxogHor
opobpernsa baHke.

2. 3ajmonpumay, he Tokom wumnnemeHTaumje MXPHC [ena, 3agpxatu
KoopanHaumoHy jeavHuuy, ca agekBaTHMM OCODIbEM M pecypcuma Koju cy
npuxeBaTrbmBK 3a baHky.

3. BbaHka Hehe npeaysumaTy aktmBHOCTM y okBupy MXPHC [ena (1 Hu jegHa
aKTMBHOCT He Ou Tpebano ga 6yae nopata y MXPHC [eo) ocum ako u cBe
OOK ce He ucnyHe criegehu ycrnosu:
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(a) baHka je ycraHOoBMNa da je AOWNO A0 KBanu@WUKOBaHE Kpu3e Wniu
BaHpeaHe cuTyaumje, baHum je pocTaBrbeH 3axTeB [a ce HaBedeHe
aktmBHoCcTU ykibyde y MXPHC [eo kako 6u ce oaroBopuno Ha HaBeaeHy
KBanudunkoBaHy Kpusdy unu BaHpedHy cutyaumjy u baHka ce carnacuna no
TOM nMuTawy, nNpuxBaTvna HaBedeHW 3axTeB M O TOMe obaBecTuna
3ajmonpumua;

(©) 3ajmonpumal, je npunpemuo M 06jaBMO CBE WMHCTPYMEHTE 3aluTute
KOju ce Tpaxe 3a HaBegeHe akTuBHOCTY Yy cknagy ca MXPHC OnepaTuBHUM
npupyyHukoM, baHka je opobGpwuna cBe MHCTpyMeHTe u 3ajMonpumal je
CNpPOBEO aKTMBHOCTU KOje Cy NOTpPebHE y OKBUPY NOMEHYTUX MHCTPyMeHarTa.

Opemakll. Tpahewe, n3BelwITaBake U BpegHOBaH:€ NpojekTa

A. MpojekTHM nsBewTajn

3ajmonpumal, he npatuTn 1 BpegHOBATK Hanpeaak NoCTUTHYT Y cnpoBofewy
Mpojekta 1 unspahueatn lNpojekTHe u3BelwlTaje y cknagy ca oppepdama Operbka
5.08. OnwTKx ycrnoBa M Ha OCHOBY MokasaTerba Koju cy ycarnailieHu ca baHkom.
Caku T[pojekTHM un3BewTa] obyxBatahe nepuon opn jeaHor (1) kaneHgapckor
ceMecTpa, u goctaerbahe ce baHuu y poky of yeTpaeceT net (45) gaHa no ucTeky
CBakor nepuoga obyxsaheHor gaTtvm U3BeLLTajeM.

B. ®duHaHCHjCcKo ynpaBrbake, hMHaHCUjCKN U3BeLLTaju U peBusnje

1. 3ajmonpumay, he oppxaBaTv WM YYMHWUTU [a Ce OApxaBa CUCTEM 3a
dmHaHcKjcko ynpaerbamwe y cknagy ca ogpeandama Ogerbka 5.09. Onwtunx
ycrosa.

2. He orpaHnyaBajyhm ogpepbe [ena A oBor opgerbka, 3ajmonpumay he

nspahmeatu n goctasreatv baHuu, HajkacHuje y poky of yeTpaecet net (45)
AaHa no UCTEKY CBaKOr KaneHZapcKor KBapTana, npuBpeMeHe duHaHcujcke
n3sewTaje 3a lNpojekat 3a koje HWje n3BpLUeHa peBm3nja, koju he obyxBaTaTu
Aatun KkeapTtan v umju he popmat n cagpxaj ouTn npuxesaTrbuem 3a baHky.

3. 3ajmonpumay, he u3BpWMTA peBu3njy cBOjUX PUHaAHCUjCKMX M3BeLTaja Yy
cknagy ca ogpeabama Operbka 5.09. (6) OnwTtmx ycnoea. CBaka peBu3nja
duHaHcujckux ussellTaja obyxsaTahe nepuog of jeoHe duckanHe rogvHe
3ajmonpumMua. drHaHCUjCKM M3BELUTaju 3a Koje je M3BpLlUeHa peBu3nja 3a
CBaKu TakaB nepuopg goctaBrbahe ce baHum y poky of HajkacHuje wecT (6)
MeceLM No UCTEKY CBaKOr TakBor nepuoaa.

4. 3ajmonpumay, he 06e36eanTn ga Hocunay, npojekra u3BpLUM peBu3njy CBOjUX
MHaHCKjCKUX M3BeLlTaja cBake roauvHe. OUHAHCK|CKM M3BeLTaju Koju cy
npownun pesuanjy gocraerbahe ce baHum y poky oa ageseT (9) meceuun oa
Kpaja Tor nepuoga.

Opemsak lll. HabaBka
A. OnwTe oapenbe

1. Poba, pagoBu M HeKOHCynTaHTCKe ycnyre. Habaeka pobGe, pagoBa wu
HEKOHCYNTaHTCKUX ycnyra 3a notpebe T[lpojekta koju ce duHaHcUpajy
cpeacTBumMa 3ajMa Bpwm he ce y cknagy ca 3axTeBuma yTBpHEHUM unu
noMmeHytum y Opgersky | CmepHuua 3a HabaBke n y cknagy ca opgpenbama
0BOr oferbKa.

2. KoHcynTtaHTcke ycnyre. CBe KOHCYNTaHTCKe ycrnyre Koje Cy HeonxogHe 3a
MpojekaT u Koje he ce dmHaHcMpaTn u3 cpeacrtaea 3ajma Habasrbahe ce y
cknagy ca 3axTteBuma yTBpHEeHMM W noMeHyTuMm y ogerbumma | un IV
CmepHuMLUa 3a KOHCYNTaHTE M Y cknagy ca ogpeadama OBOr oferbka.
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DeduHunumnje. TepmMuHN nNucaHW BENMKUM CFOBOM, KOPULNEHW Yy HacTaBKy
0BOr oferbka 3a onuc nojeanHux npoueaypa 3a Habaske unu npoueaypa 3a
peBusnjy nojeguMHux yrosopa of cTpaHe baHke, ogHoce ce Ha meTode
onucaHe y ogerbumma Il n 1l CmepHuua 3a Habaeke nnu ogerbumma ll, 111, 1V
n 'V CmepHULa 3a KOHCynTaHTe, y 3aBUCHOCTU of noTpebe.

MojeanHayHe npouepgype 3a HabaBky pobe, pagpoBa M
HEeKOHCYNTaHTCKUX ycryra

MeRyHapoaHo jaBHO HagmeTawe. OCUM YKONMWKO Yy CTaBy 2. y HacTaBKy
Huje apyradmnje ogpefeHo, HabaBka pobe, pagoBa W HEKOHCYNTAHTCKUX
ycrnyra BpLUM Ce Y OKBMPY YroBopa AOAerbeHMX Ha OCHOBY MefyHapogHor
jaBHOr HagMmeTama.

Opyre meTtoae 3a Ha6aBKy pobGe, pagoBa U HEKOHCYJTAaHTCKMX ycryra.
Cnepehe wmetoge nopen MeRyHapogHOr jaBHOr HagMeTawa, MOry ce
KOpucTuTK 3a Habasky pobe, pagoBa M HEKOHCYNTAHTCKUX yCryra 3a yroBope
KOju Ccy HaBeaeHu y nnaHy HabaBke: (a) HaumoHanHo jaBHO HagMeTawe, Ha
Koje ce ogHoce u gopaTtHe oapenbe aeduHucaHe y MNpunory y MNornaervy 2;
(6) KynosuHa; (B) [OwupektHo yrosapawe; (r) HameHcku pauyH (Force
Account); (o) Jobpo ycTtaHoBIbeHe MeTode HabaBke y MPUBATHOM CEKTOPY
uUnn KoMepuwujanHa npakca koja je npuxsaTrbuBa 3a baHky;u () HabGaska
pobe npema npoueaypv HaBedeHoj y ctaBy 2.68 CmepHuLa 3a HabaBke.

HabaBka kBanudukoBaHe OCHOBHe pobe, ykibydyjyhu u npousBoge,
HEKOHCYNTaHTCKe U KOHCYJTaHTCKe ycnyre

HesasucHo of oapendu us Ogereka lll, dena B MNporpama 2 oBor cnopasyma,
HabaBka gobapa (ykrbydyjyhu poby), HEKOHCYNTAHTCKUX U KOHCYNMTaHTCKUX
ycnyra 3a notpebe npojektHux Oenosa | n Il moxe ce go 30. jyHa 2015.
roavHe peanu3oBaTtu y cknagy ca: (1) HauuoHanHOM XWMTHOM MpoueaypoM
AednHNCaHOM Y peneBaHTHO] 3aKOHCKO] perynaTtueu 3ajmonpumua; nnu (2)
KOMepuMjanHOM MNpakCcoM MnpuMBAaTHOr CeKTopa Kao LWTOo je AedMHUCAHO Yy
OnepatnBHOM npupyyHMKy Hocuoua npojekta n OnepaTBHOM NPUPYYHUKY
MIM3KC.

MocebHe MeTOoAe 3a HabaBKy KOHCYNTAHTCKUX ycryra

MU3bop Ha ocHoBy KBanuteta M ueHe. OcuMm ako Huje Aapyradvje
OedmHNCaHO Yy cTaBy 2 Yy farbeM TEeKCTy, KOHCynTaHTcke ycnyre he ce
HabaBrbaT npumeHoM metoae N36op Ha OCHOBY KBanuTeTa U LiEHE.

Opyre meTtopge 3a M360p KOHcynTaHTCckux ycnyra. [Mopen Wsbopa Ha
OCHOBY KBanuTeTa U LieHe, 3a HabaBKy KOHCYNTaHTCKUX ycriyra 3a yroBope
Koju cy HaBegeHu y [llnaHy HabaBke mory ce kopuctutn u cnegehe
meToge:(a) N36op Ha ocHoBy kBanuteTa; (6) N36op ca dumkcHuM ByLieTom; (B)
M3bop Ha ocHoBy HajHuxke LueHe; (r) W3bop Ha ocHoBy kBanudukaumje
koHcynTaHTa; (g) W3bop KkoHcynTaHTCTKe cupme u3 jegHor ussopa; ()
Mpouenype HaBeageHe y ctaBy 5.2 n 5.3 CmepHULa 3a KOHCYNTaHTe 3a M3bop
nojeguHayYHnx KoHcyntaHata; u (e) MNMpouenypa m3bopa n3 jegHor n3sopa 3a
n36op nojeguHaYHMX KOHCynTaHaTa.

PeBusuja ognyka o HabaBkama op ctpaHe baHke

Y nnaHy HabaBke yTBpauhe ce Koju yroBopu nognexy NpeTxogHoj pesnsujm
on ctpaHe baHke. CBu octanu yrosopu noanexy baHumHOj HakHagHoj
peBM3nju.
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HabaBke koje ce opmHoce Ha XuTHe pacxopge y okBupy MXP [ena

Mpojekra

M3y3eTHO o oapenbu 0BOr oferbka, XMTHKU pacxoam 3a notpebe MXP [Oena
Mpojekta HabaBrbahe ce y cknagy ca metogama W npouenypama Habaske
aedunHucaHnm y OnepaTtmBHOM Npupy4HUKY 3a MXP.

Operbak IV. Ucnnarta cpegcraBa 3ajma

A.

1.

OnwTe oapenbe

3ajmonpumal, moxe nosyhu cpenctea 3ajma y cknagy ca ogpenbama ynaHa
I OnwTunx ycnosa, oBOr oerka u gogaTHUX MHCTPYKLUMja koje baHka yTBpan
y obaewTewy 3ajvonpumuy (ykrbydyjyhm ,,CmepHuue CeeTcke OaHke 3a
ucnnarty cpefncrasa 3a npojekte”, og maja 2006. roguHe, koje baHka moxe
noBpemMeHo peBuauMpaTtu un Koje he ce npuMMmeruBaTM Ha OBaj criopasym Yy
ckrnagy ca gdaTuM  MHCTpyKuMjama), 3a dQuHaHcMpake [l03BOSbeHUX
TPOLLKOBA, Ha HauMH yTBpheH y Tabenu y cTaBy 2. y HAaCTaBKy.

Y Tabenu y HacTaBKy, HaBefeHe cy kaTteropuje [JO3BOILEHNX TPOLUKOBA KOju
ce mMory omHaHcMpaTu M3 cpeacTaBa 3ajma (y garbem Tekcty: ,,Kateropuja”),
n3Hocu cpenctaBa 3ajmMa JoferbeHMxX 3a cBaky Karteropujy v npoueHTu
pacxofa koju he ce comHaHcmpaTtu y cBakoj Kateropuju.
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Kateropwuja

HopnerseHa cpencrTsBa
3ajma
(v3paxkeHo y eBpuMa)

MpoueHaT pacxona Koju
he ce domHaHcupaTn

(1) KynoBuHa enekTpuyHe
eHepruje 3a notpebe
npojektHor dena |.A

119.817.000

100%
(6e3 nopesa)

(2) Poba (n3ysmmajyhu
KyMOBWHY eNneKkTpuyHe
eHepruje y okBupy
Kateropuje (1)), pagosu,
HEKOHCYNTaHTCKe ycryre,
0o0yKa 1 KOHCYNnTaHTCKe
ycnyre 3a notpebe
npojektHor dena |.A

37.290.000

100%

(3) UcnnaTte y okBupy
Mporpama nogctuuaja 3a
NoJbOnNpuBPEaHUKE 3a
notpebe npojekTHor [dena
Il

53.084.000

100%

(4) Poba, pagosu,
HEKOHCYNTaHTCKe yCryre,
KOHCYNTaHTCKe ycryre,
obyka, 1 UHKpeMeHTarnHu
onepaTUBHM TPOLLIKOBY 3a
npojektHe Oenose Il u llI

16.720.300

100%

(5) XutHK pacxoam 3a
npojektHn Jeo IV

100%

(6) MpuctynHa HakHaaa

568.700

Us3Hoc ce nnaha y cknagy
ca Operskom 2.03 oBor
cnopasyma v y cknagy ca
Operskom 2.07 (6)
OnwTnx ycnosa

YKYTHO

227.480.000

3a notpebe oBe Tabene TepmuH ,0e3 nope3a”’ y cmucny Operbka 2.06 OnwTux
ycrnoBa o3Ha4aBa fa ce cpeacTea 3ajma Hehe kopuUcTUTK 3a MHaHCKpare nopesa
koje Hamehe 3ajmonpumalr, unn ce Hamehy Ha TepuTopmju 3ajmonpumua wunm y
cMucny KBanudUKoBaHMX TPOLUKOBA WM MPU HUXOBOM YBO3Y, MPOU3BOLAHM,

HabaBuUW Unu ncnopyum.

b. YcnoBu ncnnare; Pok ncnnarte

1. HesaBwucHo oa oapendu 13 [ena A oBor ogerbka, ucnnarte ce Hehe BpLUNTY:

(@) 3a nnahara M3BplUEeHa nNpe gaTtyma OBOr Cnopasyma, OCuUM Y criyyajy
noenadexwa cpeactaBa [0 YKyNHe cyme Koja Hehe npehn usHoC of
90.992.000 eypa 3a nnahara m3BpLUEHa Npe TOr gatyma u To AaHa
15. maja 2014. rogMHe WM HakoOH TOr daTymMa 3a KeBanudukoBaHe

pacxope y kateropujama (1), (2) u (3); nnm
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y Karteropuju (1) ako Hocunay npojekta Huje ycBojuo [lpojekTHu
onepaTyBHN NPUPYYHUK KOjU je npuxBaTIbuB 3a baHky; nnm

y KaTeropuju (2) ako:

0] Hocunau npojekta Huje ycBojuo [lpojeKTHM onepaTuBHU
NPUPYYHKK KOjU je NpuxeaTtrbmne 3a baHky; 1

(i) Hucy ycBojeHn un objaBrbeHn OYXKCO un OlP «koju cy
npuxBaTibMBY 3a baHky; nnu

Y KaTteropuju (3) ako:

(i) MIM3>XC Huje ycBojuno ceoj [pojekTHM onepaTuBHU
NPUPYYHUK KOjW je npuxsBaTribne 3a baHky;

(i) Huje ycBojeH n objaBreeH OYXKC[ koju je mpuxBaT/buB 3a
BaHky;

(iii) MIM3>KC Huje nogHeno fgokase npuxBaTtribvBe 3a baHky fa je
3ajmonpumal, ncnnaTmo KOpUCHULMMA KOju Ha TO MMajy npaBo
HakHage y OKBUPY Mporpama noacruuaja 3a
norsonpuepeaHuke (Tj. noreonpuBpegHuuMMa y obnactuma
norofjeHum nomnasama), Yy cknagy ca npouegypama
AeuHucaHuM y perneBaHTHO] 3aKOHCKOj perynatusuy U
MpojekTHOM onepaTtnusHom npupyyHuky MIM3XKC; unu

Y KaTteropuju (4) ako:

(i) MIM3>XC Huje ycBojuno ceoj [pojekTHM onepaTuBHU
NPUPYYHUK KOjW je npuxsBaTrbue 3a baHky;

(i) Hucy ycBojeHu n ob6jaBreeHn OYXKCL n OINP npuxeBaTrbuem 3a
BaHky; n

(iii) OB Huje odopmuna JUIT ca npojekTHMM 3agaumma,
KOMMNeTEeHTHMUM 0cobrbeM W  afeKBaTHUM  pecypcuma,
npuxBaTibMBUM 3a baHky; nnm

Y Kareropuju (5), 3a XutHe pacxoge y okupy npojektHor Odena IV,
ocMm ako u cee pok baHka He Oyame 3agoBorbHa M obaBecTu
3ajmonpuMua ga je 3ag4oBOSbHA M da Cy UCMYHEHM CBM HaBeOEHU
YCMOBM KOjX Ce 0QHOCE Ha HaBeaeHe aKTUBHOCTU:

(a) baHka je ycTaHOBMIa fa je Aowno 00 KBanuduKoBaHe Kpuae
unn BaHpegHe cuTyauumje, baHuun je pocTaeBrbeH 3axTeB ga ce
HaBefeHe akTUBHOCTY ykibyde y MXPHC [deo kako 6u ce oaroBopumo
Ha HaBedeHYy KBanugukoBaHy Kpu3y WNU BaHpedHy cuTyauujy wu
BaHka ce carnacuna no Tom nnTawy, NnpuxsaTtuia HaBegeHU 3axTeB U
0 Tome obaBecTuna 3ajMonpumua;

(6) 3ajmonpumay, je npunpemno u o6jaBMO CBE WMHCTPYMEHTE
3alITUTE KOjU Ce Tpaxe 3a HaBedeHe aKTMBHOCTM M 3ajmonpumal je
CNpOBEO CBE aKTUBHOCTM KOje Cy MoTpebHe y OKBUPY MOMEHYTUX
WMHCTpyMeHaTa, y cknagy ca ogpenbama Operbka |.[0 MNMporpama 2
0BOr cropasyma;

(B) KoopanHaumoHa jeguHumua 3ajmonpumMua wuma ajeksaTHe
JbyAcke W apyre pecypce, y cknagy ca ogpenbama Operbka 1.[
Mporpama 2 oBor cnopasyma, 3a notpede HaBeAEHNX aKTUBHOCTH; U

() 3ajmonpumay, je ycBojuo OnepaTuUBHM MPUPYYHUK KOjU Ce
ogHocu Ha MXPHC y popmMu 1 Ha HauMH npuxeBaTibMBUM 3a baHky u
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ogpenbe OnepatuBHor npupydHmka o MXPHC octajy wnm cy
axypupaHe Tako ga cy Yy cknagy ca ogpegbama Operbka 1.1
Mporpama 2 Tako ga je norogaH Aa ce yBpCTU U peanusyje y okBupy
HaBegeHux aktusHoctn y MXPHC [Oeny.

HesaBucHo oa ogpenbu m3 [Oena A OBOr oferbka, YKONMMKO y OWno Kom
TpeHyTKky BaHka ycTtaHoBM fa je Oeo cpefcrtasa Koju je baHka ncnnatuna y
okBupYy kaTteropuje (3) kopuwheH 3a pacxone Koju HUCY NOAECHW y CKagy ca
Mporpamom noacTvuaja 3a NorbONpMBpeaHMKe 3ajmonpumua WnnM Hucy Y
cknagy ca ogpegbama Operbka IV.B.1(r)(iii) oBor nporpama, u ogpen6ama
MpojekTHor onepaTtusHor npupyyHuka MI3XKC, 3ajmonpumal je gyxaH aa
oamax pedyHaupa Taj u3Hoc baHuu, y cknagy ca obaBeluTereM Koje baHka
warse 3ajMonpumLy.

Oatym 3aBpLueTka npojekrta je 31. geuembap 2017. roamHe

Opemak V. Opyre obaBese

1.

3ajmonpumay, ce obasesyje na he o6e3beantn UHAHCUCKY OAPXUBOCT
Hocuoua npojekta Ha OCHOBY CKyna onepatMBHUX W PUHAHCUJCKNX
nokasaterba YCMewHOCTM npuxBaT/bMBux 3a baHky W geduHucaHux y
OnepaTtnBHOM NpupyyHKKY Hocroua npojekTa Koju ce NOBPeMEHO, a HajMare
jedHoOM roguiirke, MOry MesaTtu U pesuanpaTi y3 carnacHocT baHke.

Y Be3u ca rope HaBeaeHUM 1 6e3 063npa Ha npaBHe nekose Koje baHka nma
Ha pacrnonarawy Yy Crydajy HeusBpllewa, 3ajmonpumal, je y obaBe3n aa
npunpemMun akuuoHu nfnaH ca pokoBuMa, NpuxBaTibMB 3a baHky y kojuma ce
pewasajy oAcTynawa o UuubeBa AdeduHucaHux y naparpacgpy 1 oBor
oferbka.
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Mpunor

NMPOIrPAMY 2

Mpouenype koje ce NpuMmerbyjy 3a HaUMOHAIHO jaBHO HagMeTawe Cy OHe Koje cy
pedpuHucaHe y [lporpamy 2 Cnopasyma O 3ajMy nog WUCTUM AaTymom wusmehy
MehyHapoaHe GaHke 3a 06HOBY M pa3Boj n Penybnuke Cpbuje nog ycnoeom ga cy
Te npouenype y cknagy ca Operskom 1 n Crasosuma 3.3. u 3.4 ,CmepHuua 3a
HabaBky pobe, pagoBa M HEKOHCYNTaHTCKMX ycnyra y oksupy VBP[ 3ajmosa n OA
Kpeouta u rpaHtoBa 3a 3ajmonpumue CseTcke GaHke” (jaHyap 2011. roguHe ca
nameHama n gonyHama u3 jyna 2014. rogmHe) (,CmepHuue 3a HabaBkama”) kao u
cnegehum gogatHum ogpenbama:

lMocTynak OTBOpPEHOr TeHAepa Kao WTO je AeUHNCAHO Y 3aKOHY O jaBHUM
HabaBkama Penybnnke Cpbuje npumersyje ce Ha CBe yroBope.

CtpaHu noHyhaum Hehe ©OWTM chnpeyeHM Oa YYecTBYjy Yy HagMmeTawy WU
npeaHocT 6uno koje BpcTe Hehe OmTK fata gomahum noHyhavmma y npouecy
HagmeTawa. [pxaBHuMm npegysehuma y Cpbuju je [ossorbeHo ga ce
Hagmehy caMo YKOJMKO Cy NpaBHO U PMHAHCK|CKM CaMOCTarnHM U ako nocnyjy
y cknagy ca ogpenbama npuspeaHor npaea y 3emrbun KopucHuka.

Hapyunnay he kopuctmtn mogen TeHAepcke AOKymeHTauwuje koju je bBaHka
opobpuna.

YKonuko cy noHyheHe LeHe BULIE Of 3BaHUYHUX NpoueHa, NoHyae ce Hehe
oabuTtn 6e3 npeTxoaHe carnacHocTn CBeTcke OaHke.

lMocTynak jeaHe jeoMHCTBEHE KOBEPTE Ce KOPUCTU 3a NOAHOLEHE NOHYAA.

HakHagHa kBanudmkaumja ce cnpoBoaM camo 3a HajnoBOSbHMjer noHyhaua;
HujegHa noHyga Hehe OuTKM oabujeHa y TpeHyTKy OTBapaka MnoHyda Ha
OCHOBY KBanudukawuja.

MoHyhaun Koju HacTynmajy Kao 3ajeQHUYKo ynarakwse, cHocuhe conugapHy
OAroBOPHOCT.

Yrosopu ce goaerbyjy noHyhauvy Koju je 4oCTaBuoO HajlmoBOSbHU]Y MOHYAY, KOju
je cywTuHckM ogrosapajyhu, a 3a kora je yTBpheHo Aa je KBanmdukoBaH U
ucnywapa yHanpen aeduHucaHe n objaBrbeHe KpUTeEpUjyme eBanyauuje.

HakHagHu nperoBopu ca HajnoBOSbHUUM U Mo Kojum Apyrum noHyhadyem
HaKOH NoAHOLLEeHa NoHyaa Hehe BUTK JO3BOILEHM.

OyropoyHn yroBopu (npeko 18 meceun) mopajy ga cagpxe ogrosapajyhe
onpenbe o ycknahuBamwy LeHa.

TeHaepcka AoKyMeHTauumja u yroBop npuxeatibmeu 3a CeeTcky 6aHky Mopajy
cagpxatn ogpenbe y kojuma je cagpxkaHa nonutuka CeTcke OGaHke O
KasHeHoj nonuTuum npema npeaysehuma v nojeavHUMMa 3a Koje ce yTBpau
[4a Cy YKIby4eHU y NpeBapHe u KopynTuBHe pagwe y cknagy ca CmepHuuama
3a HabaBky.

Y cknagy ca CmepHuuama 3a HabaBKy, cBaka TeHAepcKka OOKyMeHTauuvja u
YroBOp koju ce omHaHcupajy cpeacTBMMa 3ajMa Mopajy Aa obesbene ga he
noHyhaun, pobaBrbaus M u3Bohaum, U HUXOBM nNoaussBohaun, areHTy,
0cobrbe, KOHCYNMTaHTM, Mpyxaouu ycnyra wunu pobasrbayun omoryhutu
CeeTckoj OaHUM Oa BPLUM MHCMEKUMjy CBMX padyHa, eBuaeHuuje n ocrane
OOKyMeHTaLmje Koja ce 0OHOCU Ha NogHoLleHe MoHyda W Aa peBM3op Kora
nmeHyje CseTtcka GaHka m3BpwK peBu3unjy. Pagwe koje umajy 3a uurb ga
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cnpedye peanusauujy npaBa CBeTcke HGaHKe Ha MHCMEKUM])Y U pEBU3UjY, KakKo
je nedpuHucaHo y CmepHuLama 3a HabaBkKy, YMHE OMCTPYKTMBHY MPaKCy, LITO
je Takohe geduHucaHo y CmepHulama 3a Habasky.
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NMPOIrPAM 3

Mporpam amopTu3aumnje

Y tabenu y HactaBky HaBeZeHu cy OaTymu 3a nnahawe rnaeHuue 3ajma u
npoueHaT YKyrnHOr M3HOoca rmnaBHuue 3ajMa koju gocnesBa 3a nnahakwe Ha
cBakn [JaTtym 3a nnahawe rnasHuue (,[TpoueHat pate”). Y cnyyajy ga cy
cpeacTtBa 3ajmMa y notnyHocTM mcnnaheHa go npeor [Jatyma 3a nnahare
rnaBHuue, baHka he ogpeantn mMsHoc rnaeHuue 3ajma Koju 3ajmonpumall
Tpeba ga otnnaTty Ha cBaku [atym 3a nnahawe rnaBHuue Tako wTo he
noMHOXWUTK: (a) nsHoc 3ajma mcnnaheHor go npsor [OaTtyma 3a nnahawe
rnaeHuLe; ca (6) MNMpoueHToM paTe 3a cBaku [atym 3a nnahawe rnaeHuLE, C
TMM ga he ce Tako gobujeHuM U3HOC 3a OTnnaTy KOpPUroBaTW, YKONMKO Gyae
noTpebHo, N yMawuTN 3a CBE M3HOCE M3 CTaBa 4. OBOr nporpama Ha Koje ce
npumMmemnyje KoHsepsuja sanyre.

Hdatym 3a nnahawe rmaBHuue

MpoueHaT paTte
(v3paxkeHO y NnpoueHTUMA)

Cgakor 1. maja u 1. HoBemGpa

noyeBwu og 1. HoBembpa 2023. roanHe

0o 1. HoBembpa 2043. roanHe 2,38%
OaHa 1. maja 2044. rognHe 2,42%
2. Y cnyyajy ga cpenctBa 3ajva HUCY y NOTAYHOCTM ucnnaheHa Ao npBor

Hdatyma 3a nnahawe rnaeHuLe, U3HOC rmasBHuuUe 3ajma koju 3ajmonpumal,
Tpeba ga oTnnatu Ha cBaku [datym 3a nnahawe rnaeBHUULE ogpeauhe ce Ha
cnegenun HaumH:

(a) 3a cBakum M3HOC cpeacTtaBa 3ajwa koju Oyme vcnnaheH go npBor
Hatyma 3a nnahawe rnasHuue, 3ajmonpumadr, he otnnatutn U3Hoc
ncnnaheHor 3ajma ca cTakbeM Ha Taj A4aH y cknagy ca ctaBoM 1. oBor
nporpama.

(6) Ceakun nsHoc ncnnaheH HakoH npsor JaTtyma 3a nnahawe rnaBHuLEe
otnnahusahe ce Ha ceaku [laTym 3a nnahawe rnaBHuLE KOjU ycrnean
HakoOH fJaTyma TakBe ucnnaTte cpeacrtaBa, y M3Hocuma Koje he
ogpeautn baHka, Tako wTOo he M3HOC cBake TakBe wucnnaTe
MOMHOXWUTW PasnomkoM, npu 4emy he Gpojunay 6GUTM opurmHanHu
MpoueHaT paTe yTBphHeH y Tabenu y ctaBy 1. oBOr nporpamMa 3a gatu
Oatym 3a nnahawe rnasHuue (,OpurnHanHu npoueHat pate’), a
umeHunay 36up csux npeocrannx OpurMHanHux npoleHarta paTa 3a
Hatyme 3a nnahawe rnaBHvLUe KOjU Magajy Ha Taj gaTym unu nocre
Tor gatyma, ¢ TMm ga he ce Tako gobujeHu m3Hocu 3a oTnnaty
KopuroeaTtu, ykonuko 6yae noTpeGHO, M ymawMTh 3a CBE U3HOCE U3
cTaBa 4. 0BOr nporpama Ha koje ce npumemnyje KoHsepanja sanyTe.

(@) MsHocn 3ajma mcnnaheHu y nepuody oA ABa kaneHgapcka mecela
npe ceakor [Jatyma 3a nnahawe rnasHuUe TpeTupahe ce, UCKIbYYMBO 3a
notpebe m3payyHaBawa M3HOCA rMaBHULUE KOju gocneBajy 3a nnahawe Ha
csaku [aTym 3a nnahawe rnaesHuLe, kKao ncnnaheHn a HeoTnnaheHn nsHocu
Ha apyru Jatym 3a nnahake rmaBHULE KOjU YCNeAM HAKOH AaTymMa ucnnare u
pocnesahe 3a nnahawe Ha cBakv [atym 3a nnahawe rnasHuLle, NoYeB o4
apyror [atyma 3a nnahare rnaBHuLE KOjU ycrieam HakoH gaTyma ucnnare.
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(©) HesaBwucHo oa oapeadu 13 nogcrtaea (a) oBor ctaea, yKonvko baHka y
6uno kojeM MOMEHTY YCBOjM CUCTEM M3aaBaka padyHa Ha gatyme gocneha y
KojeMm he ce padyHU M3gaBaTy Ha UM NO UCTEKy oarosapajyher Jatyma 3a
nnahawe rnaBHuue, o;:l,pe/:l,6e aaTe Tayvke Hehe ce npuMmewnBaT Ha ucnnarte
M3BpLUEHE HAKOH yCBajakba TakBOr CMCTEMA 3a M3faBake padvyHa.

HesaBucHo og ogpenbu m3 ct. 1. n 2. oBor nporpama, HakoH KoHBepauje
BanyTe YKynHor uaHoca unm 6uno kojer gena ncnnaheHunx cpeacraea 3ajma y
OpobpeHy Banyty, baHka he ogpeouTy M3HOC 3a KOjU je M3BpLUEHa Takea
koHBep3uja y OgobpeHy BanyTy, Koju JocrneBa 3a oTnnarty Ha ceakv JaTym 3a
nnahake rnasHULE Koju ycnean TokoMm lNepunoa 3a KoHBep3ujy, Tako WTo he
4aTn U3HOC Yy BanyTu Y Kojoj je Buo uspaxeH HenocpenHo npe KoHeepauje
NMOMHOXWUTK ca: (i) KYypCHOM CTOMOM Koja ofpaxaBa W3HOCE [MaBHULUE Y
onobpeHoj BanyTu Kojy baHka nnaha 3a TpaHcakumje 3a BanyTHU XELIMHT Koje
ce ogHoce Ha aaty KoHBepaujy; unu (ii) ykonuko baHka Tako oany4uu y cknagy
ca CmepHMUama 3a KOHBep3Uujy, KYpCHOM KOMNOHeHTOM CTone TepMuHana.

Ako je ucnnaheHu M3HOC cpefcTaBa 3ajMa gdaT y BulIE O jegHe BanyTte
3ajma, ogpende oBor nporpama he ce ogHOCUTU 0OBOjEHO Ha U3HOCE Y CBAKOj
BanyTu 3ajma Tako fa ce M3paaun OOBOjEHM MNaH 3a aMmopTM3aumjy 3a CBaku
N3HOC.
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nPunor

Opemvakl. [OeduHuumje

1.

10.

11.

,,CMepHuue 3a 6opby npoTuB Kopynuuje” o3HadvaBajy ,CmepHuUue 3a
cnpeyaBawe U 6opOy MPOTMB MpeBape M Kopynuuje Yy OKBUpPY MpojekaTa
dmHaHCcMpaHux u3 cpegcrtaBa 3ajmoBa MehyHapogHe OaHke 3a 0GHOBY U
pa3Boj 1 3ajmoBa ¥ goHauunja MefyHapogHor yapyxewa 3a passoj”’, og 15.
okTto6pa 2006. roguHe ca nsmeHama n gonyHama m3 jaHyapa 2011. roguHe.

.Kateropuja” o3HauaBa kaTeropujy pedwuHucaHy y Tabenu HaBedeHo] Yy
Operbky IV Mporpama 4. oBor cnopasyma.

»,MXPHC [eo MNpojekta” n ,MXPHC [eo” o3HauyaBajy IV Jeo lNMpojekTa.

.l IDOJEKTHM onepaTMBHU NPUPYYHUK 3a MexaHusam XUTHOr pearosarba Y
HenpeasuheHum cuTyauujama” un ,OnepatmBHM npupydHuk MXPHC”
O3Ha4aBajy onepaTMBHM nNpuUpydYHUK HasedeH Yy [lornasmby 1. oBor
cnopasyma koju Tpeba ga ycsoju 3ajmonpumay, 3a MXPHC [eo lNpojekTta y
cknagy ca ogpeabama OBOr nornaerba.

,LCMepHuMLe 3a KOHCynTaHTe” o3Ha4vaBajy ,,CmepHuue 3a u30op WU
aHraxoBake KOHCynTaHaTa Yy oOkBuMpy 3ajmoBa MehyHapogHe ©OaHke 3a
00HOBY 1 pa3Boj U KpeguTa 1 goHaumja MefhyHapoaHor yapyxera 3a pasBoj
on ctpaHe 3ajmonpumana CeeTcke 6GaHke” u3 jaHyapa 2011. roguHe, ca
n3meHama n gonyHama u3 jyna 2014. roguHe.

~=KoopanHaumoHa jeanHuua” o3HavyaBa Terno wnu Tena 3agyxeHa of cTpaHe
KopucHuka y onepatusHoM npupyydHuky MXPHC koje je BaHka opobGpwuna y
cknagy ca Operskom 1.[1 MNporpama 2 oBor cnopa3yma ga 6yne oaroBopHO 3a
koopanHaunjy MXPHC [ena lNpojekTa.

LynpaBa 3a arpapHa nnahawa” wnu ,YAIT o3HayaBa YnpaBy 3a arpapHa
nnahawa y okBMpy MuHuCTapcTBa norbonpuepene W 3alTuTe >XUBOTHE
cpedvHe OAroBOPHY 3a ucnnaTy noAcTuuaja MorbonpuBpedHuLMMa  Unn
HEeHOr NpaBHOr crieabeHuka.

~Lnpekumnja 3a soge” nnm ,[AB” o3Hauasa dupekumnjy y okBupy MuHmnctapcrtea
MorbONPUBPEAE M 3alUTUTE XKMBOTHE CPeavHe OArOBOPHO 3a ynpaBrbae
BOA4aMa U1 HEeHOTr npaBHOr CJ'IeD,6eHVIKa.

.KBanudukosaHe Kpuse nnn BaHpegHe cuTyauuje” o3Hayasajy gorahaj koju
6 mMorao ga ce pgecu HakoH gatyma Cnopasyma M Koju 6u morao pa
npoyspokyje unu je moryhe aa he gMpekTHO y3pokoBaTu 3HayajaH HeraTMBaH
€KOHOMCKM n/unu coumjanHu edekaT Ha 3ajMonpumua, N KOju ce OAHOCK Ha
Kpu3e Mnu Henoroge Kojy Cy u3assanu fbyacku aktop unu npupoga, kao
wTo je baHka aeduHncana y Ogereky .3 MNporpama 2.

~XWUTHWU pacxogun” o3HadvaBajy nogobHe pacxope gedumHucaHe y lNpojekTHoOM
onepatMBHoMm npupydHnky MXPHC y cknagy ca oppenbama Operbka 1L
Mporpama 2 oBOr crnopasyma W HEONxoAHe 3a aKTMBHOCTU Koje Ccy
obyxsaheHe MXPHC [enom lNpojekTa.

JIYXKC” o3HauaBa [lnaHoBe ynpaBrbakba XMBOTHOM CPEAMHOM  Koje
npunpema unu Tpeba pa npunpemn 3ajmonpumar, npeko MII3XKC wunn
Hocunay npojekTa, koju cy npuxeaTtribmBu 3a baHky 1 koju he ce no notpebu
axypupaTtn Tokom mmnnemeHtaumje lNpojekta, a ogHOCE ce Ha pagoBe Koje
3ajmonpumal, Tpeba ga cnposege npeko MM3>KC unu Hocuoua npojekta m
JeTarbHO JeduHMILIE Mepe 3a ynpaBrbake MOTeHUMjanHum pusnumma no
XMBOTHY CpPEeaUHY U HUXOBO YbOraxaBare, CMakere W/WUNu OoTKNawara
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HeraTMBHMX yTWLaja Ha KMBOTHY CPEAMHY KOju Cy  Y3pOKOBaHU
UMNNeMEeHTaUmMjoM MpOjeKTHUX akTUBHOCTM, 3ajedHO ca oprosapajyhum
WHCTUTYUMOHANHNM apaHxXMaHuma, kao U apaHxMaHuMa Koju ce ogHoce Ha
MOHUTOPUHI M UM3BellITaBawe kojuma je moryhe o06e30eouTv apgekBaTHy
uMnneMeHTaumnjy ogpeabu M u3BellTaBawe O YcCKnafeHoOCTM ca UCTUM;
nnaHoBu he ce axypupaTn TOKOM UMMNemMeHTauuje npojekta Ha OCHOBY
JeTarbHUX nnaHoBa W MnporpamMa paja koju he OUTM axypupaHu wnu
JONyHEHN C BpEMeHa Ha BpeMe y3 npeTxoaHo oaobpere baHke.

L TY?>KC 3a noBplumMHcku kon TamHaBa — 3anagHo nosbe” o3HavaBa MnaH
ynpaBrbakba XUBOTHOM cpeauHoM 3ajmonpumua koju je Hocunay npojexrta
NpMNPeEMNO 1 Koju je NnpuxeBaTibMB 3a baHky, a ycBojeH 16. centembpa 2014.
rognHe n objaereeH Ha Beb cajTy Hocuoua npojekta 18. centembpa 2014.
roavHe 3a noTtpebe umnnemeHTtauuje npojektHor gena W.C, koju ce no
noTpebu axypupa TOkOM umnnemeHtaumje [pojekta u obyxBaTa nogartke
KOju ce ofHOCe Ha KBanuTeT BOAE M YTWLAj HU3BOOHO Of MecTa UChylwTawa
Boge Yy peky KonyGapy; kBanuteT BOAe M HauduMH KOHTpone/npahemwa;
KBanuTeT MyIba U HEroB yTULAj Ha KBanuTeT Boae Yy peumn Konybapu n ytuuaj
cycneHAoBaHWX MaTtepuja koja he ce ucnymnasaTu 3ajeHO ca BOOOM Y PeKy;
yrnpaBrbakbe MySbEM M apaHXmaHe y criyvajy ga ce npoHane ,HesaraheHn” n
,3arafjeH” Myrb; ctabunHocTt obana HM3BOAHO O MecTa UCnyliTaka BOAE;
6e36egHOCT M 3gpaBrbe Ha pagy; U MOHOBHY OOHOBY Hacuna HakoH LUTETe
yuMHeHe TOKOM  aKTMBHOCTM MCMyMnaBaka, MO 3aBpLUeTKy camor
ncnymnasama.

LOYXKCL]” o3HauaBa OkBMp 3a ynpaBrbake XMBOTHOM CPEAVHOM W
OpyLITBOM KOju Tpeba aa npunpemu 3ajmonpumad, npeko MM3>KC n Hocuroua
npojekta n Tpeba aa Oyae npuxeatibue 3a baHky, 1 o6jaBrbeH Ha Beb cajTy
MM3>XC, Hocuoua npojekta u WHdowon-y baHke y Kome cy
naeHTUMKoOBaHM OKMAauM MOMMTUKa perneBaHTHM 3a OBaj Mpojekar,
KpUTepmjymn 3a npoBepy akTUBHOCTW, Moryhu ytuuajym duHaHcupara Ha
XMBOTHY CpeavHy W [OpywTBO W MOTeHuMjanHe Mepe YybnaxaBara
naeHTUMKoOBaHUX pusMka, MpoLeHa WHCTUTYLMOHANHMX KanauuteTa
WHCTUTYUMja KOje peanuayjy npojekat, Mepe 3a OCHaxuBahe KanauuteTa,
npoueHa noTpebHMX cpeacTaBa 3a MMMNNEMEHTaUMjy W MOBE3aHuX
MHCTpyYMeHaTa Kao M KOHKpeTHe Mmepe 3a peBusuvjy [Nporpama arpapHux
noAacTvuaja u ynytcrea 3a npunpemy lNpoueHa yTuuaja Ha XUBOTHY CpeanHy
3a opgpefleHe KOHKpPeTHE aKTUBHOCTM W/WNM NnaHoBe 3a Ynpaerbake
XMBOTHOM CPEAMHOM.

J1porpam noactMuaja 3a NOrbONPUBPEOHUKE”  O3HayaBa nporpam
3ajmonpumMua  kojum  ce  obesbefyjy  dwmHaHcujckm  noacTuuaju
norsonpuepeaHuuuma y Penybnuum Cpbuju 1 koju obyxsarta: (a) AupeKTHa
nnahawa (Tj. HakHagy TpOLUKOBa 3a ropueo, ceme, fybpueo, mMcnnaTte no
06palheHoj noBpLUMHK, NO Tpfy CTOKe, MO NUTPY Mneka); (6) noacTtuuaje 3a
Mepe pyparnHor pa3soja (Tj. caobpa3HOCT ca cTaHgapAnma Koju ce ogHoce Ha
6e306egHOCT XpaHe 1 3alTUTY XXMBOTHE cpeauHe); un (B) nocebHe noactuuaje
(Tj. wmarpagwy kanauuTeTa, WHMOPMUCAHE  MNOSBLONPMBPEAHMKA O
payyHOBOACTBY W KHMIOBOACTBY), a Mporpam je aedwuHUcaH y cknagy ca
3akoHom 3ajmonpumMua O noacTUuauMa y MnorbONpuBpean U pypanHom
pa3Bojy 13 2013. roguHe.

,Obnactu norofleHe nonnaBama” o3HavaBa crnegehux yetpaecet geet (49)
ONWTMHA Ha TepuTopuju 3ajMonpumua Koje cy norofleHe nonnaeama y majy
2014. roguHe: AnekcuHau, bajuHa bawTta, Bboratuh, Yavak, Thynpuja,
HecnoTtoBau, [HorbesBau, lopwu MwunaxoBau, [pouka, JaroguHa, Khuh,
KouerbeBa, Kocjepuh, Kparyjesau, KparbeBo, Kpynaw, Kpywesau, Jlajkosau,
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JlasapeBau, Jbur, Jbyboswuja, JlosHnua, Jlydanm, Mann 3BopHuK, MuoHuua,
MnageHoBau, OOpeHoBau, OceunHa, [lapahuH, [lMetpoBau Ha Mnagw,
Moxapesau, lMoxera, Pava, PakoBuua, Paxaw, PekoBau, Labay, Lna,
CwmepepeBcka [MnaHka, Cpemcka MutpoBuua, CeunajHau, TpcTeHuk, Y6,
Yxuue, BarbeBo, BapeapuH, Benuka NMnaxa, Bnagumupum n 3ajevap.

,OnwTn ycnosn” o3Havaeajy ,,OnwTe ycnoBe 3a 3ajmoBe MehyHapogHe
bGaHke 3a obHoBY W pa3Boj’, og 12. mapta 2012. roguHe, ca M3MeHama U
ponyHama geduHucadum y Ogersky |l oBor npunora.

. IPOjekTHM onepatuBHu npupyyHMK MII3XKC” o3HauaBa nNpPUPYYHUK KOju
npunpema MI3XC npuxBatbmB 3a badky koju gedwvHulie npouenype
dmHaHcujckor ynpaBrbakba, HabaBke, WHCTUTYLMOHaNHe apaHXMaHe 3a
cnposofemne fenosa Il n Il MNpojekTa Kao n mexaHn3ame npahewa n pesusnje
MpojekTa koju c BpemeHa Ha Bpeme y gorosopy uamehy Banke n MI3XKC
MoXe OMT npeaMeT u3MeHa 1 gonyHa.

»,MUHUCTaApPCTBO MOSLOMPUBPEAE W 3aAWITUTE XWBOTHE cpeanHe” wunu
,MIM3XC” o3HauaBa MwuHucTapcTBO 3ajMonpuMua Koje je OAroBOPHO 3a
NorLONPUBPEAY M 3aLUTUTY XXUBOTHE CPeaUHE UMW HEroB NPaBHU CreadeHuK.

.KaHuenapuja 3a nomoh u o6GHOBY nonnaBrfbeHUX noapydja” O3HayaBa
nocebHo Teno 3ajmonpuMMua YCMOCTaB/bLEHO Yy cknagy ca 3akoHOM O
OTKNakaky nocrneguvua nonnasa 3ajmonpumua 1 Ypeabom 3ajmonpumua o
OCHMBakby KaHuenapuje 3a nomoh n oGHOBY MOMMaBIbEHUX Mogpydja Koja je
HaanexHa 3a KoopauHauujy 1 npyxawe MoapLluKe Y PEKOHCTPYKUMiU 1©
HanopvMa fa ce ybnaxe nocrneguue nonnasa M NPUPOLHNX KaTacTpoda Koje
cy norogune 3ajMonpumua cpegnHom maja 2014. roguHe.

,OMepaTmMBHM TPOLLKOBM® 03HavaBajy pa3yMHE M WHKpPEMEHTanHe pacxoge
koje je umana JUIM Ha wme wvMNNemeHTauuje npojektTa Ha OCHOBY
nepuoamyHmx Byleta npuxeatrbmBux 3a baHky 3a noTpebe ogpxaBawa U
nu3vHra BO3Wna W onpemMme, ropusa, KaHuenapuvjckor maTtepwujana u gpyre
noTpowHe pobe, ocurypawa BO3WMa M onpemMe, 3aKkyna KaHuenapujckor
npocTtopa, TPOLIKOBA MWHTEpPHETa UM  KOMyHMKauuja, noaplke 3a
MHOpPMaTUBHE CUCTEMe, TPOLLUKOBa nNpeBofewa, OaHKkapcKMx TPOLLKOBA,
KOMyHanuja, nyTHUX TPOLLKOBa, MpPeBO3a, OHEBHMLA M CMellTaja (ocum 3a
notpebe obyke) u Opyrnx pasyMHUX TPOLLUKOBAa KOju Cy Y AMPEKTHOj BE3n ca
aKTMBHOCTMMa Ha peanusaumju npojekta. WHKpeMeHTanHu TPOLUKOBM He
o0yxBaTajy 3apajie 3anocneHnx y ApxaBHoj ynpasu 3ajmonpumMua.

I IPOjEKTHM onepaTuBHM NpUPYYHUK Hocmoua npojekta” o3HavyaBa NpUpPYyYHUK
kojy Tpeba pa npunpemm Hocunau npojekta M koju Tpeba pa Oyge
npuxeaT/bmB 3a baHky y kome ce pedumHuwly npoueaype UHaHCHCKOT
ynpaBrbakba, HabaBku MHCTUTYLIMOHANHUX apaHxMaHa 3a cnpoBofewe [ena
| MpojekTa kao n mexaHmsamu npahewa n pesusuje MNpojekTa Koju ¢ BpeMeHa
Ha Bpeme y gorosopy mamehy baHke n Hocuoua npojekta mory npetpnetu
n3MeHe 1 JonyHe.

,CMepHuLUe o HabaBkama” o3Ha4aBajy ,CmepHuue: HabaBka gobapa, pagosa
N HEKOHCYNTaHTCKUX ycrnyra y okeupy 3ajmoBa VIBP[-a n WOA kpeguta m
rpaHToBa opf cTpaHe 3ajmonpumaua Ceetcke OaHke” u3 jaHyapa 2011.
rognHe, ca nsmMeHama u gonyHama u3 jyna 2014. roguHe.

.[1naH HabaBke” o3HauaBa nnaH Habaeke 3a [lpojekat oag 17. centembGpa
2014. rogmHe n nomeHyT y ctaBy 1.18 CmepHuua 3a HabaBske 1 y ctasy 1.25
CmepHMUa 3a KOHCyNTaHTe, ca CBMM MOBPEMEHMM M3MEHama U gonyHama
M3BpLUEHMM Y CKnagy ca ogpenbama HaBeeHMX CTaBOBa.
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24. Hocunay, npojekta” o3HavaBa JaBHo npegysehe ,Enektponpuspena Cpbuje”
(EMC) y BnacHuwTBy 3ajMonpuMLa, Koje ce cacToju o4 TPUHAECT MpaBHUX
nvua koja ce 6aBe NPou3BOaHOM Yriba, NMPON3BOAH0M EMNEKTPUYHE eHEpruje,
OUCTPUBYLMjoM 1 OGHOBIBMBMM M3BOPUMA EHEpPrUje.

25. ,Perynatmea Hocuoua npojekta” o3HayaBa 3akoH O jaBHMM npegy3ehuma
(-Cnyx6enn rnacHuk PC”, 6p. 119/12, 116/13 — ayTEHTUYHO Tymauewe u
44/14 - YC), Oanyky o ycknahuBawy nocrnoBaha jaBHUX npenyseha 3a
npoussoary, AUCTPUOYUMjy U TproBawe enekTpMYHOM €EHeprujom ca
3akoHoM O jaBHMM npepaysehuma (,Cnyx6enn rnmacHuk PC”, 6poj 50/13) u
Opnyky o nameHama n gonyHama Opgnyke o uHkopnopauuju MNpenyseha 3a
npoussoaby, Npepany u TpaHcnopT yrba ,Pynapcku 6aceH Konybapa” a.0.0,
JlazapeBay 13 jyna 2014. roguHe.

26. ,JeanHvua 3a vMmnnemeHTtauunjy npojekta” wnn JUIM” o3HavyaBa jegnHuuy
ogopmrbeHy y 1B koja ce 6aBn nmnnemenTaunjom Oenoea Il u 1l MpojekTa,
ca MNpojeKTHUM 3ajauuma, KOMMEeTEHTHUM JbyACKMM K OpYyruM pecypcuma,
KOja je npuxBaTtrbuBa 3a baHky.

27. ,AMP” osHayaBa CBakM akUMOHW NNaH pacerbaBakba Koju ce npaBu 3a
KOHKpeTHe nokauuje u koju je npunpemuo unu he npunpemmt 3ajMonpumall
npeko MM3XC mnm Hocumoua npojekta, y cnagy ca OKBUMPHOM MOMUTMKOM
pacerbaBatba U OBMM CMOpPasyMOM U MpuxBaT/ibMBUM 3a baHky Koju, nsmehny
ocTaror, cagp>Xu nporpam akTMBHOCTU, Mepa U NonuTuKa Koje ce ogHoce Ha
KOMMNeH3auunjy n pacerbaBawe Jbyaun YKibydyjyhmu un apaHxmaHe 3a
KOMMeH3aunjy n pacerbaBame, OyLieTpare 1 npoLeHy TPOLLKOBa, U3BOpe
hmMHaHCHpara 3ajedHO Ca afeKBaTHUM MHCTUTYLUOHANHMM apaHXMaHuma,
apaHxmMaH/Ma 3a MOHWTOPWHI W M3BelUTaBake KOoju Cy Yy MOryhHoctu na
obe3bene apekBaTHy MMMMEMEHTaUMjy ycarnaweHocTn ca ogpegbama 3a
CBaKy rnokauujy 1 peJoBHO U3BeLLTaBaHe.

28. ,OMNP” o3HayaBa OKBMpHY MOMWUTUKY pacerbaBaka 3ajmMonpumua, Kojy he
npunpemnTn 1 yceojutu 3ajmonpumad npeko MIM3>KC n Hocroua npojekTa n
Koja je npuxeaTtrbmBa 3a baHKy y Kojoj cy gedmHMcaHe npouegype Koje ce
OQHOCE Ha pacerbaBamwe, MWHCTUTYLMOHANHW apaHXmaHu, KpuTepujymu
nogoBHOCTKM, NpaBa 1 komneH3auuje, ykrbyyyjyhu n npouenype BpeaHoBama,
jaBHe KoHcynTauuvje u yyewhe, n KpuTepujyme 3a MOHUTOPUHT U eBarnyauujy
Koju he ce NpUMEHUTM TOKOM npunpemMe AKUMOHOr MraHa 3a pacerbaBahe
(AMP).

29. ,Mogcnopasym o 3ajmy” o3Hauasa cnopasym u3 Ogerbka |.b MNMporpama 2 oBor
cnopasyma y OkBupy kora he 3ajmonpumal, CTaBMTM Ha pacnonarawe
Hocwuouy npojekTta cpeactea 3ajma.

30. ,MoBpwmHckn kon TamHaBa — 3anagHo norbe” 03HayaBa MOBPLUMHCKU KOM
Koju ce Hanasu y konybapckoMm okpyry y Peny6nuum Cpbuju.

Operbak ll. WU3meHe onwTux ycnoea

OnwTun ycrnosu he 6UTM NPOMEHEHM Kao LUTO Cneau:

1. Y Capgpxajy ce Menajy nosmeara Ha Operske, Hasuse 1 6pojeBe Operpaka
kako 61 ce ykasano Ha U3MeHe JaTe y JarbeM TEKCTY.

2. Opemvak 3.01. (MpucmynHa HakHada) ce Mersa W rnacu:
, Ogerbak 3.01. lNpucmynHa HakHada; HakHala 3a aHaaKo8aHe

(@) 3ajmonpumay, he nnatnutn baHum NpucTynHy HakHagy Ha usHoc 3ajma,
no ctonu HaeedeHoj y Cnopasymy o 3ajmy (,[1pucrynHa HakHaga”).
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(©) 3ajmonpumar, he nnammtn baHum HakHagy 3a aHraxoBake Ha
HencnnaheHa cpefcTBa 3ajMa Mo CTOoMM HasHadveHoj y Cnopasymy o 3ajMy
(,HakHapa 3a aHraxoBane”). HakHaga 3a aHraxoBarwe ce obpadyHaBa
noYeBLUN Of Lue3feceTor JAaHa of AaHa cknanawa Cnopasyma 0 3ajmy go
JaTyma rnoBernavewa cpeacraBa of cTpaHe 3ajMonpumua ca payyHa 3ajma
unu noHuwTewa. HakHaga 3a aHraxoBake AocneBa LUECTOMECEYHO Ha
CBaku gatym nnahama.

Y Oopatky, y HedmHuumjama, cBa peneBaHTHa no3mBawa Ha Opojese
Operbaka u cTaBoBe ce MekHbajy kako by ce ykasano Ha usmeHe gaTte y rope
HaBeOeHoM cTaBy 2.

Hopatak ce mogudumkyje Tako WTO My ce gopaje HoBu cTaB 19. Koju cagpxu
cnegehy peduvHuumjy ,HakHaga 3a aHraxoBawe” U CXOOHO Ce Meha
HymMepauuja HakHagHUX CTaBOBa:

,19. ,HakHaga 3a aHraxoBare” 03HayaBa HakKHagy 3a aHraxoBake Koja je
aedurHucana y Cnopasymy o 3ajmy y Ogerbky 3.01(6).”

Y HoBoO3HayeHOM cTaBy 49. (npsobutHo ctaB 48) Hoaatka, oedmHuUMja
.[IpUCTyNHEe HakHage” ce mewa u noameawe Ha Operbak 3.01 ce mewa y
nosuneawe y Ogervak 3.01 (a).

Y HOBOO3Ha4yeHOM cTaBy 68. (npBobuTtHo cTaB 67) Hoaatka, oeduHuUMja
LJcnnaTe 3ajma” ce mewa n rnacu:

,08. ,McnnaTta 3ajMa’03HayaBa M3HOC 3ajma Koju ce wucnnahyje baHuu y
cknagy ca Cnopasymom o 3ajMy 1 oBuM OnwITMM ycnoBuMa ykrbyyyjyhu (anu
He orpaHuyaBajyhun ce) cBe noByyYeHe U3HOCE [MaBHULE, KamaTte, NPUCTYMHY
HakHagy, HakHagy 3a aHraxoBake, 3aTe3Hy KamaTy (YKONnuMKO MoCToju),
npeMujy 3a otnnarty agyra npe gocneha, HakHage 3a TpaHCakuuje MpuiMKom
KoHBepauje unu paHo okoH4Yake KoHBepawje, BapujabunHy kamaTHy Mapxy
(yxonmko nocTtoju), npemuje koje ce ucnnahyjy no ycnocraerbaky Hajsuie
kamaTtHe cTtone (Interest Rate Cap) wunm HajHWXKe npuxBaT/bMBE KamMaTHe
ctone (Interest Rate Collar) unu gpyre komneHsauumje koje 3ajMonpumad
nnaha.”

Y HoBOO3Ha4yeHoM cTaBy 73. (NnpBobuTHO cTaB 72) lMpwunora, geduHuumja
.JdaTyma 3a nnahakwe” ce Mewa Tako LTO ce Opuwe ped: ,je’ n gogajy ce
peuu: .M HakHaga 3a aHraxosawe Cy” npe peyu: ,kamaTta’.
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YnaH 3.

OBaj 3akOH cTyna Ha cHary OCMOr faHa oA fJdaHa ofjaBrbuBakba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnvke Cpbuje - MehyHapoaHu yrosopu”.



